3AKOH

O NOTBPHUBAHY CIMOPA3YMA O 3AJMY (OPYTU NMPOJEKAT
PA3BOJA 30PABCTBA CPBUJE) USBMEBY PENYBJIMUKE CPBUJE U
MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy (Opyru lMpojekaT passoja 3gpasctBa Cpbuje)
namehy Penybnunke Cpbuje n MehyHapoaHe 6aHke 3a 06HOBY M pa3Boj, KOju je noTnmcaH
10. jyna 2014. roguHe y Beorpagy, y opurnHany Ha eHrneckoMm jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy (dpyrm lNMpojekaT passoja 3gpaBctBa Cpbuje) namehy
Penybnuke Cpbuje u MehyHapooHe 6GaHke 3a OGHOBY M pa3Boj, y OpurMHany Ha
€HINEeCKOM je3nKy 1y NpeBoay Ha CPrCKU je3uK rnacu:
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LOAN AGREEMENT
Agreement dated July 10, 2014, between REPUBLIC OF SERBIA (“Borrower”) and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (“Bank”). The
Borrower and the Bank hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.
2.06.

2.07.

ARTICLE | — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) constitute
an integral part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in
the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il — LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set forth or
referred to in this Agreement, the amount of twenty nine million one hundred
thousand Euros (EUR 29,100,000), as such amount may be converted from time
to time through a Currency Conversion in accordance with the provisions of
Section 2.07 of this Agreement (“Loan”), to assist in financing the project described
in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with Section
IV of Schedule 2 to this Agreement.

The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one quarter of one
percent (0.25%) of the Loan amount.

The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be at a rate
equal to the Reference Rate for the Loan Currency plus the Variable Spread;
provided, that upon a Conversion of all or any portion of the principal amount of the
Loan, the interest payable by the Borrower during the Conversion Period on such
amount shall be determined in accordance with the relevant provisions of Article IV
of the General Conditions. Notwithstanding the foregoing, if any amount of the
Withdrawn Loan Balance remains unpaid when due and such non-payment
continues for a period of thirty days, then the interest payable by the Borrower
shall instead be calculated as provided in Section 3.02 (e) of the General
Conditions.

The Payment Dates are February 1 and August 1 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with the
amortization schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement.

(a) The Borrower may at any time request any of the following Conversions of
the terms of the Loan in order to facilitate prudent debt management: (i) a
change of the Loan Currency of all or any portion of the principal amount of
the Loan, withdrawn or unwithdrawn, to an Approved Currency; (ii) a
change of the interest rate basis applicable to: (A) all or any portion of the
principal amount of the Loan withdrawn and outstanding from a Variable
Rate to a Fixed Rate, or vice versa; or (B) all or any portion of the principal
amount of the Loan withdrawn and outstanding from a Variable Rate based
on a Reference Rate and the Variable Spread to a Variable Rate based on
a Fixed Reference Rate and the Variable Spread, or vice versa; or (C) all of
the principal amount of the Loan withdrawn and outstanding from a
Variable Rate based on a Variable Spread to a Variable Rate based on a
Fixed Spread; and (iii) the setting of limits on the Variable Rate or the
Reference Rate applicable to all or any portion of the principal amount of
the Loan withdrawn and outstanding by the establishment of an Interest
Rate Cap or Interest Rate Collar on the Variable Rate or the Reference
Rate.
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(b) Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of this Section that is
accepted by the Bank shall be considered a “Conversion”, as defined in the
General Conditions, and shall be effected in accordance with the provisions
of Article IV of the General Conditions and of the Conversion Guidelines.

ARTICLE lll — PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this
end, the Borrower shall carry out the Project through the Borrower's Ministry of
Health in accordance with the provisions of Article V of the General Conditions.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement, and
except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall
ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of Schedule
2 to this Agreement.

ARTICLE IV — EFFECTIVENESS; TERMINATION
The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following:

(a) The Project Coordination Unit shall be established, within the Borrower’s
Ministry of Health, with terms of reference, resources and staff satisfactory
to the Bank, including a project coordinator, a financial management
specialist a procurement specialist, and an environmental specialist.

(b) The Project Operations and Grants Manual, in form and substance
acceptable to the Bank, shall be adopted by the Borrower through the
Ministry of Health and the Health Insurance Fund.

The Effectiveness Deadline is the date hundred and eighty (180) days after the
date of this Agreement.

ARTICLE V — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

For the purposes of Section 10.02 of the General Conditions, the Borrower's
Representative who, inter alia, may agree to modification of the provisions of this
Agreement on behalf of the Borrower, through exchange of letters (unless
otherwise determined by the Borrower and the Bank), is its Minister of Finance.

The Borrower’s Address is:
Ministry of Finance

20 Kneza Milosa St.

11000 Belgrade

Republic of Serbia

Facsimile:
(381-11) 3618-961

The Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable address: Telex: Facsimile:

INTBAFRAD 248423(MCI) or 1-202-477-6391
Washington, D.C. 64145(MCl)
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AGREED at Belgrade, Republic of Serbia, as of the day and year first above written.

REPUBLIC OF SERBIA

By

Authorized Representative
Name: Lazar Krsti¢
Title: Minister of Finance

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative
Name: A. Verheijen

Title: Country manager



SCHEDULE 1
Project Description

The objective of the Project is to contribute to improving the efficiency and quality
of the public health system of the Republic of Serbia through the strengthening of: (i)
health financing, purchasing, and maintenance systems; and (ii) quality improvement
systems and management of selected priority non-communicable diseases.

The Project consists of the following parts:
Part 1. Improvement of Health Financing
(@) Support Hospital Financing Reforms

Strengthen transparency of and incentives for efficiency of the Health Insurance
Fund financing for public hospitals through (i) carrying out a phased implementation of a
DRG payment system, including conducting a DRG costing exercise and building
awareness and capacity of public hospitals’ staff for the implementation of said payment
system; (ii) carrying out a gradual shift of hospital acute care financing from inputs to
DRGs; (iii) improving the information systems, through upgrades to central systems, and
software installation or upgrades, as the case may be, at selected hospitals; (iv)
supporting amendments to regulations and by-laws that give effect to the hospital
financing reforms; and (v) providing technical advice on options to improve efficiency of
financing for non-acute care in hospitals and governance arrangements to strengthen
management in hospitals.

(b) Strengthen Primary Health Care Financing

Improve the efficiency and quality of preventive and certain other primary care
services through: (i) strengthening the incentives for performance in the Health Insurance
Fund health provider payment mechanisms through refinement of performance criteria for
variable payments made to health workers; (ii) designing and piloting implementation of
Quality Improvement Sub-grants for improvement of quality of health care, including
increased access to health care and preventive services by vulnerable groups (such as
Roma, the elderly, and the disabled); (iii) strengthening implementation and monitoring
capacity of primary health care financing reforms through development of transition plans
for capitation financing to Primary Health Care Centers and development of managerial
capacity and skills for Primary Health Care Centers; and (iv) develop proposals for
amendments to regulations and by-laws that give effect to the primary care financing
reform.

Part 2. Efficient Purchasing of Pharmaceutical and Medical Products
(a) Establish a Centralized Procurement System

Develop and implement a centralized system for the procurement of
pharmaceuticals, medical supplies, diagnostic reagents and medical equipment through:
(i) carrying out a competitive tendering process for multi-source items and reference
pricing for single-source items: (ii) developing specific framework agreements to be
entered by the Health Insurance Fund and suppliers within the centralized procurement
system; (iii) carrying out pilot testing of: (A) e-prescription system and modules for Primary
Health Care Centers, hospitals, Health Insurance Fund, and pharmacies; (B) e-
procurement system to support centralized procurement; and (C) development and
training of a unified information technology system for monitoring in-market availability and
dispensing of pharmaceuticals; and (iv) developing proposals for amendments to
regulations and by-laws that give effect to health sector procurement reform.

(b) Strengthen Health Technology Assessment Capacity
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Strengthen the Borrower’'s capacity to carry out improved Health Technology
Assessment through (i) developing partnerships with relevant regional and international
Health Technology Assessment organizations; (ii) strengthening the capacity of the
relevant institutions of the Borrower, selected pursuant to the criteria set forth in the
Project Operations and Grants Manual, to carry out improved Health Technology
Assessment for pharmaceuticals and medical devices; (iii) developing proposals for
strengthened institutional arrangements of the Borrower, including through amendments
to regulations and by-laws for improved Health Technology Assessment; and (iv)
supporting the establishment of a Health Technology Assessment unit within an entity of
the Borrower to be selected by the Borrower and acceptable to the World Bank, based
upon the institutional arrangements developed under the preceding sub-section (iii).

(c) Improve Medical Equipment Maintenance Systems

Support the improvement of the Ministry of Health maintenance system through (i)
carrying out a preliminary assessment of the existing (A) system of distribution of medical
equipment; (B) procedures for medical equipment maintenance and repair management;
(C) cost and allocation of maintenance funds; and (D) procurement of spare parts and
equipment maintenance and repairs services; (ii) on the basis of the outcome of the
preliminary assessment in (i) above, supporting the establishment of a governmental
agency for medical technology management; and (iii) selecting a qualified Independent
Service Organization for the provision of highly qualified multi-vendor maintenance
services on a pilot basis to selected hospitals.

Part 3. Strengthen Quality of Service Delivery
(a) Strengthen Quality Improvement Systems

Support the Ministry of Health to: (i) develop national clinical practice guidelines
aligned with international standards; (ii) based on the national clinical practice guidelines
referred in (i), develop clinical pathways covering priority disease areas and carry out a
phased implementation of said clinical pathways in selected hospitals and Primary Health
Care Centers; (iii) provide targeted support, with the support of National Agency for
Accreditation of Health Care Institutions, to selected Primary Health Care Centers for the
improvement of quality of provision of health care for priority services, through the
provision of training and technical assistance; (iv) support the improvement of reporting
and use of information on service quality and efficiency at the Ministry of Health, Health
Insurance Fund, Institute of Public Health, and Regional Institutes of Public Health, (v)
implement a Health Management Information System, and strengthen the national e-
health Development framework; and (vi) develop proposals for amendments to regulations
and by-laws that give effect to the quality of service delivery reforms.

(b) Improve Cancer Management

Increase the coverage and quality of radiation therapy cancer treatment at
specialized tertiary oncology centers, selected pursuant to criteria set forth in the POGM,
through: (i) procurement and installation of a number of accelerators determined pursuant
to criteria set forth in the POGM, and associated equipment and works; and (ii) supporting
the improvement of monitoring of patient outcomes and the strengthening of the national
cancer registry system, through training, information systems, and technical assistance.

Part 4. Monitoring, Evaluation, and Project Management

Carry out Project management, monitoring and evaluation activities, audits, and
financing of Operating Costs, studies, and Training.



SCHEDULE 2
Project Execution
Section I. Implementation Arrangements
A. Institutional Arrangements

1.

The Borrower shall assign day to day implementation and management of the
Project to its Ministry of Health, through the PCU.

The Borrower, through the Ministry of Health, shall maintain, throughout Project
implementation, the PCU with terms of reference, staff and resources satisfactory
to the Bank.

The PCU shall be responsible for organizing quarterly Project review meetings to
be called by the Ministry of Health, and attended by relevant officials of the Ministry
of Health, Institute of Public Health, Regional Institutes of Public Health, Health
Insurance Fund, and key Project stakeholders.

The Borrower, through the Ministry of Health, shall ensure that the Health
Insurance Fund assists in the implementation of the Project by carrying out the
technical activities under Parts 1 and 2(a) of the Project.

The Borrower, through the Ministry of Health, shall ensure that the National
Agency for Accreditation of Health Care Institutions assists in the implementation
of the Project by carrying out technical activities under Part 2(b) and Part 3(a) of
the Project.

The Borrower, through the Ministry of Health, shall ensure that the Institute of
Public Health provides technical support to the Ministry of Health in the carrying
out of activities under Parts 1, 2(a) and 3 of the Project.

The Borrower, through the Ministry of Health, shall ensure that the Regional
Institutes of Public Health assist in the implementation of the Project in their
respective areas or regions by carrying out technical activities under Part 1, Part
2(b) and Part 3 of the Project.

No later than 30 days after the Effective Date, the Borrower, through the Ministry of
Health, shall formally establish and shall thereafter maintain, the Project Policy
Board, with terms of reference, staff and resources satisfactory to the Bank. The
Project Policy Board, which shall be headed by the Minister of Health, shall serve a
deliberative and advisory function to the Project, and shall include senior
representatives from the Ministry of Health, Health Insurance

Fund, the Institute of Public Health, Regional Institutes of Public Health, and the
Ministry of Finance.

Anti-Corruption

The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance with the
provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

Project Operations and Grants Manual

1. The Borrower, through the Ministry of Health, the PCU, the Health Insurance
Fund, the National Agency for Accreditation of Health Care Institutions, the
Institute for Public Health, and the Regional Institutes of Public Health, shall
carry out the Project in accordance with the provisions and requirements of an
operational manual, in form and substance satisfactory to the Bank (“Project
Operations and Grants Manual” or “POGM”), which shall include, inter alia, the
following:
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(a) institutional coordination and implementation arrangements and procedures
for the Project;

(b) financial management and procurement procedures for the Project;

(c) arrangements for monitoring, evaluation, and reporting of Project
implementation;

(d) such other administrative, financial, technical and organizational
arrangements, requirements and procedures as shall be required for the
Project, and

(e) a grants manual satisfactory to the Bank, which shall include, inter alia, the
following:

(i) eligibility criteria for Beneficiary Primary Health Care Centers;

(i) procedures and conditions for approval, monitoring, evaluation, and
reporting of Quality Improvement Sub-grants;

(iii) financial management procedures and arrangements; and
(iv) implementation timetable for carrying out Part 1 (b) of the Project.

2. The Borrower shall not assign, amend, abrogate or waive the POGM, or any of
its provisions, without the Bank's prior agreement. In case of any conflict
between the terms of the POGM and those of this Agreement, the terms of this
Agreement shall prevail.

Quality Improvement Sub-grants

For the purposes of carrying out Part 1(b) of the Project, the Borrower shall,
through the Ministry of Health and with technical oversight by the Health Insurance
Fund, make available Quality Improvement Sub-grants to Beneficiary Primary
Health Care Centers under a Quality Improvement Sub-grant Agreement, on terms
and conditions satisfactory to the Bank, and detailed in the POGM.

The Borrower, shall take all measures necessary to ensure that, in making the
Quality Improvement Sub-grants available to Beneficiary Primary Health Care
Centers, the Ministry of Health shall obtain rights adequate to protect the interests
of the Borrower and those of the Bank, including the right to: (a) suspend or
terminate the right of the Beneficiary Primary Health Care Centers to use the
proceeds of the Quality Improvement Sub-grant, or obtain a refund of all or any
part of the amount of the Quality Improvement Sub-grant then withdrawn, upon the
Beneficiary Primary Health Care Centers’ failure to perform any of its obligations
under the Quality Improvement Sub-grant Agreement; and (b) require each
Beneficiary Primary Health Care Center to: (i) carry out the activities for which the
Quality Improvement Sub-grant was given with due diligence and efficiency and in
accordance with sound technical, economic, financial, managerial, standards and
practices satisfactory to the Bank, including in accordance with the provisions of
the Anti-Corruption Guidelines applicable to the recipients of loan proceeds other
than the Borrower; (ii) provide, promptly as needed, the resources required for the
purpose of the Quality Improvement Sub-grant; (iii) procure the goods, works and
services to be financed out of the proceeds of the Quality Improvement Sub-grant
in accordance with the provisions of this Agreement; (iv) upon reasonable request,
enable the Borrower and the Bank to inspect the activities, its operation and any
relevant records and documents; and (v) prepare and furnish to the Borrower and
the Bank all such information as the Borrower or the Bank shall reasonably request
relating to the foregoing.

In case of any conflict among the terms of the Quality Improvement Sub-grant
Agreement and this Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.
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Safeguards

The Borrower, through the Ministry of Health, shall ensure that the Project is
carried out in accordance with the provisions of the EMF, and applicable EMPs.
The Borrower shall not assign, amend, abrogate, or waive the EMF or any EMPs,
or any provision thereof, without prior approval of the Bank.

For purposes of Part 3 of the Project, prior to the issuance of the bidding
documents for the works contract for each accelerator, the Borrower, through the
Ministry of Health, shall prepare and submit to the Bank for its approval: (a) the
proposed design and site for said works, and the related site-specific EMP in form
and substance satisfactory to the Bank; and (b) the draft contract for said works,
ensuring that the provisions of the site-specific EMP are adequately included in
said contract.

The Borrower, through the Ministry of Health, shall: (a) ensure that all activities
undertaken for purposes of carrying out the Project comply with environmental,
health and safety standards and guidelines set forth in the EMF; (b) ensure that
the selection of any accelerator site under Part 3 of the Project is done in
accordance with the EMF; (c) ensure the complete implementation of the EMPs in
a manner satisfactory to the Bank, including all necessary measures to minimize
and to mitigate any adverse environmental, health and safety impacts caused by
the implementation of the Project; (d) ensure that no private land acquisition or any
resettlement takes place in connection with the Project; and (e) ensure that
appropriate grievance redress mechanisms are available to interested parties,
including local communities, in connection with inconveniences associated with
any works under the Project, and that such interested parties are informed of the
availability of such grievance redress mechanisms.

Section Il. Project Monitoring Reporting and Evaluation

A.

Project Reports

The Borrower, through the Ministry of Health, shall monitor and evaluate the
progress of the Project and prepare Project Reports in accordance with the
provisions of Section 5.08 of the General Conditions and on the basis of indicators
acceptable to the Bank. Each Project Report shall cover the period of one
calendar quarter, and shall be furnished to the Bank not later than one month after
the end of the period covered by such report.

Financial Management, Financial Reports and Audits

The Borrower, through the Ministry of Health, shall maintain or cause to be
maintained a financial management system in accordance with the provisions of
Section 5.09 of the General Conditions.

Without limitation on the provisions of Part A of this Section, the Borrower, through
the Ministry of Health, shall prepare and furnish to the Bank not later than forty five
days after the end of each calendar quarter, interim unaudited financial reports for
the Project covering the quarter, in form and substance satisfactory to the Bank.

The Borrower, through the Ministry of Health, shall have its Financial Statements
audited in accordance with the provisions of Section 5.09 (b) of the General
Conditions and agreed audit terms of reference. Each audit of the Financial
Statements shall cover the period of one fiscal year of the Borrower. The audited
Financial Statements for each such period shall be furnished to the Bank not later
than six months after the end of such period.

Section lll. Procurement

A.

General



11 -

Goods, Works and Non-consulting Services. All goods, works and non-
consulting services required for the Project and to be financed out of the proceeds
of the Loan shall be procured in accordance with the requirements set forth or
referred to in Section | of the Procurement Guidelines, and with the provisions of
this Section.

Consultants’ Services. All consultants’ services required for the Project and to
be financed out of the proceeds of the Loan shall be procured in accordance with
the requirements set forth or referred to in Sections | and IV of the Consultant
Guidelines and with the provisions of this Section.

Definitions. The capitalized terms used below in this Section to describe
particular procurement methods or methods of review by the Bank of particular
contracts refer to the corresponding method described in Sections Il and Il of the
Procurement Guidelines, or Sections I, lII, IV and V of the Consultant Guidelines,
as the case may be.

Particular Methods of Procurement of Goods, Works and Non-consulting
Services

International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in paragraph 2
below, goods, works and non-consulting services shall be procured under
contracts awarded on the basis of International Competitive Bidding.

Other Methods of Procurement of Goods, Works and Non-consulting
Services. The following methods, other than International Competitive Bidding,
may be used for procurement of goods, works and non-consulting services for
those contracts specified in the Procurement Plan: (a) Limited International
Bidding; (b) National Competitive Bidding, subject to the additional provisions set
out in the Attachment to this Schedule 2; (c) Shopping; and (d) Direct Contracting.

Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services

Quality- and Cost-based Selection. Except as otherwise provided in paragraph
2 below, consultants’ services shall be procured under contracts awarded on the
basis of Quality and Cost-based Selection.

Other Methods of Procurement of Consultants’ Services. The following
methods, other than Quality and Cost-based Selection, may be used for
procurement of consultants’ services for those contracts which are specified in the
Procurement Plan: (a) Quality-and-Cost-Based Selection; (b) Quality-based
Selection; (c) Selection under a Fixed Budget; (d) Least Cost Selection; (e)
Selection based on Consultants’ Qualifications; (f) Single-source Selection of
consulting firms: (g) Procedures set forth in paragraphs 5.2 and 5.3 of the
Consultant Guidelines for the Selection of Individual Consultants; and (h) Single-
source procedures for the Selection of Individual Consultants.

Review by the Bank of Procurement Decisions

The Procurement Plan shall set forth those contracts which shall be subject to the
Bank’s Prior Review. All other contracts shall be subject to Post Review by the
Bank.

Section IV. Withdrawal of Loan Proceeds

A.

1.

General

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with the
provisions of Article Il of the General Conditions, this Section, and such additional
instructions as the Bank shall specify by notice to the Borrower

(including the “World Bank Disbursement Guidelines for Projects” dated May 2006,
as revised from time to time by the Bank and as made applicable to this



12 -

Agreement pursuant to such instructions), to finance Eligible Expenditures as set
forth in the table in paragraph 2 below.

2. The following table specifies the categories of Eligible Expenditures that may be
financed out of the proceeds of the Loan (“Category”), the allocation of the
amounts of the Loan to each Category, and the percentage of expenditures to be
financed for Eligible Expenditures in each Category.

Category Amount of the Loan Percentage of Expenditures

Allocated to be financed
(expressed in EUR)
(1) Goods, works, non- 15,617,600 100%
consulting services,
Operating Costs, Training
and consultants’ services
for the Project (except for
goods and works for Part
3(b)(i)), including audit,
and for Quality
Improvement Sub-grants.
(2) Goods and works for Part 13,409,650 100%
3(b)(i) (exclusive of Taxes)
(3) Front-end Fee 72,750 Amount payable pursuant to
Section 2.03 of this Agreement
in accordance with Section
2.07 (b) of the General
Conditions
Total Amount 29,100,000

For purposes of this table:

(a)

“Operating Costs” means the reasonable and incremental expenses incurred by
the PCU on account of Project implementation, based on periodic budgets
acceptable to the Bank, for the maintenance and leasing of vehicles and
equipment, for fuel, office supplies and other consumables, vehicle and equipment
insurance, office rent, internet connection and communications costs, support for
information systems, ftranslation costs, bank charges, utilites, and travel,
transportation, per diem and accommodation costs (other than for Training), and
other reasonable expenditures directly associated with

implementation of Project activities. Incremental expenses will not include salaries
of officials of the Borrower’s civil service.

“Training” means expenditures (other than for consultants’ services and non-
consulting services), incurred during the implementation of the Project, based on
periodic budgets acceptable to the Bank, for: (i) reasonable travel, room, board
and per diem expenditures incurred by trainers (which may include officials of the
Borrower’s civil service) and trainees in connection with their training; (ii) course
fees; (iii) training/workshop facility and equipment rentals; and (iv) training material
preparation, acquisition, reproduction and distribution expenses not otherwise
covered under this paragraph.

“exclusive of Taxes” means, in connection with Section 2.06 of the General
Conditions, that the Loan proceeds shall not be used for financing of Taxes levied
by, or in the territory of the Borrower on or in respect of Eligible Expenditures, or on
their importation, manufacture, procurement or supply.

Withdrawal Conditions; Withdrawal Period
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1. Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall be
made for payments made prior to the date of this Agreement.
2. The Closing Date, after which the Bank may terminate the right of the Borrower to

withdraw from the Loan Account in accordance with the General Conditions, is
September 30, 2019. Notwithstanding the foregoing, and in accordance with the
General Conditions, the Bank may establish a later date for the purpose, by notice
to the Borrower.

Section V.  Other Undertakings
No later than thirty (30) days after the Effective Date, the Borrower, through the
Ministry of Health, shall cause the PCU to have installed and operational, an
accounting system and software satisfactory to the Bank.
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Attachment
to
SCHEDULE 2

The procedures to be followed for National Competitive Bidding shall be those set forth in
this Attachment to Schedule 2 of the Loan Agreement of even date hereto, between the
International Bank for Reconstruction and Development, and the Republic of Serbia,
provided, however that such procedure shall be subject to the provisions of Section 1 and
Paragraphs 3.3 and 3.4 of the “Guidelines for Procurement of Goods, Works, and Non-
Consulting Services under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World Bank
Borrowers”(January 2011) (the “Procurement Guidelines”), and the following additional
provisions:

“Open Tendering” procedures as defined in Public Procurement Law of Serbia
shall apply to all contracts.

Foreign bidders shall not be precluded from bidding and no preference of any kind
shall be given to national bidders in the bidding process. Government-owned
enterprises in Serbia shall be permitted to bid only if they are legally and financially
autonomous and operate under commercial law of the Recipient.

Procuring entities shall use sample bidding documents approved by the Bank.

In case of higher bid prices compared to the official estimate, all bids shall not be
rejected without the prior concurrence of the World Bank.

A single-envelope procedure shall be used for the submission of bids.

Post-qualification shall be conducted only on the lowest evaluated bidder; no bid
shall be rejected at the time of bid opening on qualification grounds.

Bidders who contract as a joint venture shall be held jointly and severally liable.

Contracts shall be awarded to the lowest evaluated, substantially responsive
bidder who is determined to be qualified to perform in accordance with pre-defined
and pre-disclosed evaluation criteria.

Post-bidding negotiations shall not be allowed with the lowest evaluated or any
other bidders.

Contracts of long duration (more than 18 months) shall contain appropriate price
adjustment provisions.

The bidding document and contract as deemed acceptable by the World Bank
shall include provisions stating the World Bank’s policy to sanction firms or
individuals, found to have engaged in fraud and corruption as defined in the
Procurement Guidelines.

In accordance with the Procurement Guidelines, each bidding document and
contract financed out of the proceeds of the Financing shall provide that bidders,
suppliers and contractors, and their subcontractors, agents, personnel,
consultants, service providers, or suppliers, shall permit the World Bank to inspect
all accounts, records, and other documents relating to the submission of bids and
contract performance, and to have them audited by auditors appointed by the
World bank. Acts intended to materially impede the exercise of the World Bank’s
inspection and audit rights provided for in the Procurement Guidelines constitute
an obstructive practice as defined in the Guidelines.
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SCHEDULE 3
Amortization Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the
percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal
Payment Date (“Installment Share”). If the proceeds of the Loan have been fully
withdrawn as of the first Principal Payment Date, the principal amount of the Loan
repayable by the Borrower on each Principal Payment Date shall be determined by
the Bank by multiplying: (a) Withdrawn Loan Balance as of the first Principal
Payment Date; by (b) the Installment Share for each Principal Payment Date, such
repayable amount to be adjusted, as necessary, to deduct any amounts referred to
in paragraph 4 of this Schedule, to which a Currency Conversion applies.

Principal Payment Date Installment Share
(Expressed as a Percentage)

On each February 1 and August 1
Beginning August 1, 2019 5.0%
through and including February 1, 2029

If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first Principal
Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by the Borrower on
each Principal Payment Date shall be determined as follows:

(a) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as of the
first Principal Payment Date, the Borrower shall repay the Withdrawn Loan
Balance as of such date in accordance with paragraph 1 of this Schedule.

(b) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be repaid
on each Principal Payment Date falling after the date of such withdrawal in
amounts determined by the Bank by multiplying the amount of each such
withdrawal by a fraction, the numerator of which is the original Installment
Share specified in the table in paragraph 1 of this Schedule for said
Principal Payment Date (“Original Installment Share”) and the denominator
of which is the sum of all remaining Original Installment Shares for Principal
Payment Dates falling on or after such date, such amounts repayable to be
adjusted, as necessary, to deduct any amounts referred to in paragraph 4
of this Schedule, to which a Currency Conversion applies.

(@) Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to any
Principal Payment Date shall, for the purposes solely of calculating the
principal amounts payable on any Principal Payment Date, be treated as
withdrawn and outstanding on the second Principal Payment Date following
the date of withdrawal and shall be repayable on each Principal Payment
Date commencing with the second Principal Payment Date following the
date of withdrawal.

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph, if at
any time the Bank adopts a due date billing system under which invoices
are issued on or after the respective Principal Payment Date, the provisions
of such sub-paragraph shall no longer apply to any withdrawals made after
the adoption of such billing system.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Schedule, upon a
Currency Conversion of all or any portion of the Withdrawn Loan Balance to an
Approved Currency, the amount so converted in the Approved Currency that is
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repayable on any Principal Payment Date occurring during the Conversion Period,
shall be determined by the Bank by multiplying such amount in its currency of
denomination immediately prior to the Conversion by either: a) the exchange rate
that reflects the amounts of principal in the Approved Currency payable by the
Bank under the Currency Hedge Transaction relating to the Conversion; or (b) if
the Bank so determines in accordance with the Conversion Guidelines, the
exchange rate component of the Screen Rate.
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APPENDIX

Section |. Definitions

1.

10.

11.

12.

13.

“Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and Combating
Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and
Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January 2011.

“Beneficiary Primary Health Care Center” means a primary health care center in
the territory of the Borrower determined to be eligible for receiving a Quality
Improvement Sub-grant, in accordance with Section D of Schedule 2 to this
Agreement and the Project Operations and Grants Manual.

“Category” means a category set forth in the table in Section IV of Schedule 2 to
this Agreement.

“Consultant Guidelines” means the “Guidelines: Selection and Employment of
Consultants under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World Bank
Borrowers” dated January 2011.

“Diagnosis-Related Group” or “DRG” means a statistical system of classifying any
inpatient stay into groups for the purposes of hospital payments.

“‘Environmental Management Framework” or “EMF” means the Borrower’s
Environmental Management Framework, dated October, 2013, consisting of the
set of principles, rules, guidelines and procedures to assess the environmental,
health and safety impacts and mitigation, monitoring, and institutional measures to
be taken to eliminate adverse said environmental, health and safety impacts, offset
them, or reduce them to acceptable levels, as well as actions and budget needed
to implement these measures and a sample Environmental Management Plan.

“Environmental Management Plan” or “EMP” means a site-specific Environmental
Management Plan prepared during the implementation of the Project, in
accordance with the EMF, describing the environmental, health and safety
mitigation measures anticipated for activities under Part 3 (b) of the Project and the
parties responsible for monitoring of construction and operational environmental,
health and safety impacts.

“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for Loans”, dated March 12, 2012.

“Health Insurance Fund” means the Borrower’'s Health Insurance Fund, or any
successor thereto, established pursuant to the Borrower's Law on Health
Insurance, published in its Official Gazette RS, No. 107/2005, 109/2005, 57/2011,
110/2012, 119/2012.

“‘Health Management Information System” means the health management
information system to be implemented under Part 3(a) of the Project.

“Health Technology Assessment” means a systematic and transparent appraisal
and deliberation process that uses criteria such as efficacy, cost-effectiveness,
population health needs, and overall fiscal space to make decisions on the public
reimbursement of medical technologies, devices and procedures.

“Independent Service Organization” means an entity providing repair and
maintenance services on equipment supplied by third party manufacturers.

“Institute of Public Health” means the Borrower’s National Institute of Public Health,
or any successor thereto, established pursuant to the Borrower's Law on Health
Care, published in its Official Gazette RS, No.107/2005, 72/2009, 88/2010,
99/2010, 57/2011.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
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“Ministry of Health” means the Borrower's Ministry of Health or any successor
thereto.

“National Agency for Accreditation of Health Care Institutions” means the
Borrower’'s National Agency for Accreditation of Health Care Institutions, or any
successor thereto, established pursuant to the Borrower’s Law on Public Agencies,
published in the Official Gazette RS, No. 18/05, 81/05, the Borrower's Law on
Healthcare, published in the Official Gazette RS, No. 107/2005, 72/2009, 88/2010,
99/2010, 57/2011, and the Borrower’s Decision on Establishing the Accreditation
Agency, published in the Official Gazette RS, No. 94/08.

“‘PCU” means the Project Coordination Unit, to be established within the
Borrower’s Ministry of Health, in accordance with Section 1.A.2 of Schedule 2 to
this Agreement.

“Primary Health Care Center” means a Dom zdravija, a primary health care center
located in the territory of the Borrower.

“Procurement Guidelines” means the “Guidelines: Procurement of Goods, Works
and Non-consulting Services under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by
World Bank Borrowers” dated January 2011.

“Procurement Plan” means the Borrower’s procurement plan for the Project, dated
January 15, 2014, and referred to in paragraph 1.18 of the Procurement
Guidelines and paragraph 1.25 of the Consultant Guidelines, as the same shall be
updated from time to time in accordance with the provisions of said paragraphs.

“Project Policy Board” means the Project Policy Board, to be established by
the Borrower, in accordance with Section 1.A.8 of Schedule 2 to this Agreement.

“Quality Improvement Sub-grant” means the sub-grant made available to a
Beneficiary Primary Health Care Center, for the purposes of Part 1(b)(ii) of the
Project, in accordance with the provisions of the Grants Manual and Section D of
Schedule 2 to this Agreement.

“Quality Improvement Sub-grant Agreement” means the agreement entered into by
the Borrower and a Beneficiary Primary Health Care Center for the purposes of
making a Quality Improvement Sub-Grant, in accordance with Section D of
Schedule 2 to this Agreement.

“Regional Institute of Public Health” means an entity established pursuant to the
Borrower’s Law on Health Care published in its Official Gazette RS, No. 107/2005,
72/2009, 88/2010, 99/2010, 57/2011, and the Borrower's Decree on Health
Institutions Network published in its Official Gazette RS, No. 42/2006, 119/2007,
84/2008, 71/2009, 85/2009, 24/2010, 6/2012, 37/2012, in charge of covering the
area of several municipalities, a large city or a geographic region of the Borrower
for purposes of collecting, monitoring, and providing healthcare related data
(including social, medical, hygienic, ecological, epidemiological and microbiological
data).
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BPOJ 3AJMA 8338-YF

CMOPA3YM O 3AJMY

(Apyrun MpojekaT pa3Boja 3apaBcTBa Cpouje)
usmehy

PENYBJINKE CPBUJE

MEBHYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

Hana 10. jyna 2014. roauHe
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CMOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym notnucaH gaHa 10. jyna 2014. roauHe, namehy PETMYBJIMKE CPBUJE
(y oarbem Tekcty: ,3ajmonpumad”) 1 MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBEHOBY U
PA3BOJ (y pamem Tekcty: ,baHka”). Osum nytem 3ajmonpumar, u baHka
carnacunm cy ce o cnegehem:

YnaH 1.

onwTun ycnosun; oE®NHULINJE

OnwTtn ycnosu (Ha HauvH yTBpheH y MNpunory oBor cnopasyma) YMHe CacTaBHM
[0e0 OBOr cnopasyma.

YKOMWKO KOHTEKCT He 3axTeBa Apyrauduvje, nspasv nucaHu Benvkum crosuma, Koju
Ce KopuCTe y OBOM CropasyMy, UMajy 3Hauehe koje MM je npunucaHo y Onwtum
ycnosuma unu y MNMpunory oBor cnopasyma.

YnaH 2.

3AJAM

BaHka je carmacHa ga ga Ha 3ajam 3ajMonpuMLy, noA YCroBMMa U Ha HaYMHE Koju
cy yTBpheHun y oBoM criopa3symy, U3HOC of ABajeceT AeBET MUINMOHA CTO Xuribaaa
espa (EUR 29.100.000), ¢ TuMm Ja ce Ta Cyma MOXe C BpemMeHa Ha Bpeme
KoHBepTOoBaTu nytem KoHBep3uvje BanyTe y cknagy ca ogpegbama unaHa 2. ctaB
2.07 oBor crnopasyma (y gareem TekcTy: ,3ajam”), pagn nomohu y douHaHcupary
npojekta onucaHor y MNporpamy 1 oBor cnopasyma (y garoem Tekcty: ,I[pojekaT”).

3ajmonpumalr, Moxe nosnadMTu cpeactea 3ajma y cknagy ca Operbkom IV
lMporpama 2 osor criopasyma.

MpuctynHa HakHaga, kojy nnaha 3ajmonpumal, jeoHaka je jeoHOj 4eTBPTUHU
npoueHTa (0,25%) nsHoca 3ajma.

3ajmonpumal, he nnahatu kamaty 3a cBaku KamaTHu nepuopg no CTonu y U3HOCY
jeoHakom PedbepeHTHO] ctonm 3a BanyTy 3ajma yeBehaHo] 3a [lpomeHrbuBy
KamaTHy MapxXy; nof ycnosom aa he HakoH KoHBep3uje ykynHor naHoca mnm ouno
Kojer gena usHoca rnaBHuue 3ajma, kamaTa kojy he 3ajmonpumay, 3a Taj U3HOC
nnahaTtn Tokom nepuoga KoHeepavje 6utu ogpeheHa y cknagy ca peneBaHTHUM
ogpenbama YnaHa IV OnwTtmx ycnosa. M3y3eTHo, ykonmko OMNo Koju M3HOC
MoByueHor pena 3ajma He 6yae nnaheH o gocnehy m TakBo Hennahawe ce
HacTaBu y nepuody on TpuaeceT faHa, oHaa he ce kamaTa kojy he 3ajmonpumall
nnahatM ymecto Tora obpayvyHaTu npema oppenbama unana 3. Lena 3.02 (e)
OnwTtnx ycnosa.

Hatymu 3a nnahamne cy 1. debpyap u 1. aBrycT cBake rogvHe.

MaBHuua 3ajma oTtnnahmBahe ce y cknagy ca nnaHoMm oTnnaTte yTBpheHum vy
Mporpamy 3 oBor cnopasyma.

(a) 3ajmonpumay, mMoxe y cBako goba pa 3aTtpaxu 6uno kojy og cnepehux
KOHBep3uja ycnosa 3ajma kako 6u omoryhuo edwmkacHo ynpaerbawe ayrom: (i)
npomeHy Banyte 3ajMa 3a LEO W3HOC WM [e0 [MnaBHULE, MOBYYEHOr Wnn
HenoBy4eHor, y opobpeHy Banyty; (i) MPOMeHy OCHOBMLUE KamaTHe cTone
npumerMBe Ha: (A) cBe Aenose unu Ouno koju Aeo rnasHuLe 3ajma, NoBydYeHE U
HeoTnnaheHe, ca BapwujabunHe crone Ha PuckHy ctony, nnu obpHyTo; unm (B) cee
aenoee unuM 6uno Koju geo rmaeHuUUe 3ajma, noByyveHe K HeoTnnaheHe, ca
BapwujabunHe cTtone ©GasupeHe Ha ocHoBy PedepeHTHe ctone u BapujabunHe
mMapxe y BapujabunHy ctony 6GasupeHe Ha ®PUKCHO] pedepeHTHO] cTomu u
BapuvjabunHoj mapxu, unu o6pHyTO; uMnn (B) untaB m3HOC rnasHuue 3ajma,
nosydeH n HeotnnaheH, ca BapujabunHe ctone 6asupeHe Ha BapwujabunHoj
mMapxu y BapujabunHy ctony 6asunpaHy Ha dukcHO] Mapxu; u (iii) ogpehuBare
nuvuta BapujabunHe ctone unu PecbepeHTHe cTone npvMenMBMX Ha YKynaH
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4.01.

4.02.

5.01.

5.02.

5.03.
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M3HOC unu pJeo rnaeBHuUe 3ajMa noBydeH W HeoTnnaheH, ycnocTaBrbakeM
HajBuiie kamaTtHe ctone unun PacnoHa kamaTtHe cTone Ha BapujabunHy ctony mnu
PedepeHTHY cTony.

(6) Csaka nameHa Koja ce Tpaxu y cknagy ca Tadkom (a) oBor ynaHa, a kojy baHka
npuxeatu, cmatpahe ce ,KoHBepaujom”, kako je pedumHucaHo y OnwTum
ycnosuma, n 6uhe cnposefeHa y cknagy ca ogpeabama Ynaxa IV Onwtux ycnosa
n CMepHu1La 3a KOHBEP3WjY.

YnaH 3.

NMPOJEKAT

3ajmonpumal, noTephyje cBojy nocseheHocT unrbeBuma lpojekTa. Y TOM LUIbY,
3ajmonpuman he peanusoBaTu [lpojekaT npeko MwuHucTapcTBa 3apaBiba
3ajmonpumMua, y cknagy ca ogpenbama YnaHa V Onwtux ycnosa.

He orpaHuyaBajyhu ce ogpenbama unaHa 3. ctae 3.01 oBor cnopasyma, U OCUM
ykonuko ce 3ajmonpumal, u baHka He goroBope gpyradunje, 3ajmonpumal, he ce
nocrapatu ga ce lNpojekat peanusyje y cknagy ca ogpenbama lNporpama 2 oBor
cnopasyma.

YnaH 4.

MYHOBAXHOCT; PACKMA
HonatHu ycnosu 3a cTynake Ha cHary noapasymeBajy cnegehe:

(@) JeavHuua 3a koopguHaumjy [Mpojekta he 6Gutn chopmmupaHa, y OKBUpPY
MuHuctapctBa 3gpaBrba 3ajMonpuMua, ca  MNpPOjeKTHUM  3afaTKoM,
pecypcMma UM KagpoBumMa npuxsaTibMBuM 3a  baHky, ykrbydyjyhn
koopauHaTopa [lpojekta, cneumjanucty 3a UHAHCUJCKO YnpaBrbahe,
cneunjanucTty 3a HabaBky 1 cneunjanncty 3a XUBOTHY CPeaUHY.

(6) 3ajmonpumal, he ycBojuTu MNpojekTHN onepaTtUBHU NPUPYYHUK U NPUPYHHUK
3a rpaHToBe, Y (QOPMU M CaApXWHW MPUXBATIbMBUMM 3a bBaHky, npeko
MuHuctapctBa 3gpaBmba W Penybnuukor oHaa 3a  34paBCTBEHO
ocurypame.

Kpajiom pok 3a cTynawe Ha cHary je cto ocampeceT (180) paHa o paHa
NoTANCKBaHa OBOr Criopasyma.

YnaH 5.

NPEACTABHWUK; AOPECE

3a notpebe unana 10. Oena 10.02 OnwTtmx ycnosa, MNpeacraBHuk 3ajmonpumua,
Koju ce nameny ocranor, MoXe CIoXWUTK ca usmeHama oapeadu oBor crnopasyma y
ume 3ajmonpuMLa, Kpo3 pa3meHy nMcama (ocum ako je apyrauuvje ogpeheHo of
cTpaHe 3ajmonpumua n baHke), je MuHucTap duHaHcuja 3ajmonpumMua.

Appeca 3ajmonpumua je:
MuHnctapcTBo orHaHcuja

Knesa Munowa 20
11000 Beorpaa
Penybnuka Cpbuja

dakc:
(381-11) 3618-961

Appeca baHke je:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C.20433
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United States of America
Kabnoecka agpeca: Tenekc:

INTBAFRAD 248423(MCI) nnn
Washington, D.C. 64145(MCl)

dakc:
1-202-477-6391
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Cnopasym je nocturHyT y beorpagy, Penybnuka Cpbuja, Ha gaH n roguHy HaBegeHe y
3arnaerey Cnopasyma.

PENYBJINKA CPBUJA

OBnawheHu npeacTaBHUK
Ume: INazap Kpctuh, c.p.

3Bame: MMHUcTap huHaHcuja

MEBYHAPOOHA BAHKA
3A OBHOBY U PA3BOJ

OBnawheHu npeacTaBHUK
Uwme: A. Verheijen, s.r.

3Bame: wed 6eorpapgcke KaHuenapuje
CBeTcke baHke
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MPOIrPAM 1
Onwuc lMpojekTa

Linre MpojekTa je gonpuHolwere yHanpehewy edrkacHOCTU 1 KBanuTeTa cuctema
jaBHor 3gpaerba Penybnunke Cpbuje kpo3 jayame: (i) pmHaHcupara 3gpaBcTBa, HabaBke
n cuctema ogpxasana; M (ii) cnctema 3a yHanpehewe KBanuTeta M ynpaerbake
opgabpaHum NpuopuUTETHUM He3apasHuM bonectuma.

MMpojekaT ce cacToju og crnegehux genosa:
Jeo 1. YHanpefherwe dnHaHcMpara 3apaBcTea
(a) Moaplika pechopmama y pmHaHcupary 6onHmua.

Jayawe TpaHcnapeHTHOCTM W noacTMuaja 3a edqUKaAcHOCT dMHaHcuMpaka Koje
Penybnnukn coHA 3a 34paBCTBEHO ocurypawe usaBaja 3a gpxasHe GonHuue kpos (i)
cnpoeoferwe nMmnnemeHTaumje cucrema nnahawa no OujarHOCTUYKM CPOAHMM rpynama
(ACT) y dasama, ykrbydyjyhm cnpoBohewe Bexbe 3a ytBphuBamwe TpowkoBa [OCI u
nogu3awe CBEeCTM W KanauuTeTa 3anocrneHux Yy JapxaBHum 6GonHuuama  3a
nmnnemMeHTaumjy HaBegeHor cuctema nnahawa; (ii) cnpoBofewe nocrteneHor npenasa
dmHaHcupara 6onHMLa 3a akyTHY Hery ca oMHaHcupara Nno ctaBkama Ha MHaHcupame
npema [HOCT; (iii) yHanpehewe wWHMOPMaLMOHUX CUCTEMA, KPO3 MOAEPHU30BaHE
LUEeHTpanHMx CUCTeEMa, U MHCTanuMpawe Unu axypupawe codTBepa, y 3aBUCHOCTU Of
cnyyaja, y opabpaHum 6GonHuuama; (iv) npyxawe noapLlike M3MeHamMa 3aKoHCKe
perynatmee W NOA3aKOHCKMX akaTa koju he patu npasBm edpekat pecdopmama y
dmHaHcupary 6onHuua; n (v) npyxawe TEXHUYKUX caBeTa O onuujama 3a yHanpehene
epmkacHoCTM y (puHaHcMpaky HeakyTHe Here Yy OonmHMUama U ynpaBrbadkum
apaHXmaH1Ma NoTpebHMM 3a javare MeHalMeHTa y 6onHuuama.

(6) Javare dmHaHCcMpaHa NpUMapHOr HUBOA 30paBCTBEHE 3alUTUTE.

YHanpeherwe edpukacHOCTM WM KBanuTeTa NPEBEeHTUBHUX W ApYrux ycrnyra npumMapHor
HMBOA 34paBCTBEHE 3alUTUTE KPO3 (i) jayarwe NoAcTULaja 3a yYMHaK y MexaHM3Muma Koje
Peny6nnukn ¢oHA 3a 30paBCTBEHO OCUrypake KOPUCTU NpUMKoM nnahawa npyxanaua
ycnyra kpo3 npepafuBarbe kputepujyma 3a yumHak 3a BapujabunHu geo nnaharba Koju
[obwvjajy 3gpaBcTBeHU pagHuuy; (i) ansajHupare u nunoTupawe uMmnnemeHtauuje Moa-
rpaHToBa 3a yHanpehewe KBanuTeTa 34paBCTBEHE Here, YKibydyjyhu Behu npuctyn
3[paBCTBEHO] 3aLUTUTU W MPEBEHTMBHMM YCryrama 3a OCeT/buMBe rpyne (Kao LWTO cy
Pomu, ctapuje ocobe n uHBanuawn); (iii) javarwe kanaumTeta 3a UMNNemMeHTaumjy n Haasop
pedopmu y UHAHCUparwy NpUMapHOr HUMBOA 34paBCTBEHE 3allTUTE KPO3 pasBujare
npenasHuUx nMraHoBa 3a (QuHaHcupawe Mo KanuTaumju 3a YCcTaHoBe npuMapHe
34paBCTBEHE 3alUTUTE U pasBujarbe MeHallepCKMxX KanauuteTa U BelTuHa y ycTaHoBama
npumapHe 3apaBcTBeHe 3awTute; u (iv) pasBujatbe npeanora 3a U3MEHe 3aKOHCKe
perynatmee W NOA3aKOHCKMX akaTa koju he patu npasBm edpekat pecdopmama y
hrHaHCHpamy NpMMapHe 30paBCTBEHe 3aluTuTe.

[eo 2. EdoukacHa HabaBka NnekoBa U MegULMHCKMX Npon3Boaa
(a) YcnocraBrbakbe cuctema LieHTpanM3oBaHe HabaBke

PasBujaree M uMMMONeMeHTauuwja UeHTpanu3oBaHOr cucTemMa 3a HabaBKy nekoBa,
CaHUTETCKOr Martepujana, AWjarHOCTUYKMX peareHca M MeguumHcke onpeme Kpo3 (i)
cnpoBohene npoueca KOHKYpEeHTHOT TeHAepa 3a CTaBke M3 BULLE U3BOpa M AeduHUCaHe
pedepeHTHMX LeHa 3a CcTaBke W3 jedHor u3eopa; (i) passujakbe NOCEOHUX OKBUPHUX
cnopasyma mamehy Penybnuukor doHaa 3a 30paBCTBEHO ocurypakwe U gobasrbaya y
OKBMPY cUCTEeMa LeHTpanu3oBaHe HabaBke; (iii) cnpoBohewe nunoT Tectupamwa (1)
cucTema e-peLenta U moaena 3a ycraHoBe NpMMapHe 34paBCTBEHe 3alTuTe, 6onHuua,
doHpa 3a 30paBCTBEHO Ocurypakwe M anoteka; (2) cuctema e-HabaBKke Kao noapLuke
ueHTpanusoBaHoj Habasuw; (3) passujare M OOyke Ha Temy jeOMHCTBEHOr cucTema
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MHOPMALIMOHNX TEXHOMOMja 3a Haa30p AOCTYMHOCTM NEeKoBa Ha TPXWULLTY U M3aaBaka
nekoBsa; u (iv) pasBujate Npeanora 3a M3MEHe 3aKOHCKe perynatuBe M MoA3aKOHCKMX
akata koju he gaTu npasBu edekaT pedopmama y obnactu HabGaBke y 34paBCTBEHOM
CeKTopy.

(6) Javarse kanaumTeTa 3a MpoueHy 3opaBCTBEHMX TEXHOMOMMja

Javamwe kanaumteTa 3ajmonpumMua ga cnposoau yHanpefeHy [NpoueHy 34paBCTBEHMX
TexHonornja kpo3 (i) pasBujare NAapTHEPCKNX OQHOCA Ca PeneBaHTHUM PErnoHanHuUM u
mMefyHapoaHMM opraHu3auujama 3a [poueHy 34paBCTBeHMX TexHonoruvja; (i) javane
KanauuMteTa peneBaHTHUX WHCTUTYUMja 3ajmonpumua, opabpaHmx y cknagy ca
KpuTepujymmma geduHvcaHmum y NpojekTHOM onepaTUBHOM MPUPYYHUKY U NPUPYYHUKY 3a
rpaHToBe, pagu cnposohewa [lpoueHe 34paBCTBEHMX TexHorornja 3a JekoBe W
MeguumHcka cpeacTea; (i) pasBujarbe npegnora 3a  jadarkbe  MHCTUTYLMOHAIHUX
apaHxmMaHa 3ajmonpumua, YyKbydyjyhm  Kpo3 UM3MEHy 3aKOHCKe perynatuee W
NOA3aKOHCKMX akaTa 3a notpebe yHanpeheHe NpoueHe 30paBCTBEHMX TexHornorunja; u (iv)
npyxawe nogplike npunukoMm dopmuparwa jeguHuue 3a [lpoueHy 3OpaBCTBEHUX
TexHonoruja yHytap vHctutyuumje 3ajmonpumua kojy he usabpatu 3ajMonpumay, 1 koja je
npuxBaTtrbMBa 3a CBeTcKy GaHKy, Ha OCHOBY MHCTUTYLMOHAMNHUX apaHXMaHa pas3BujeHnx
y OKBUPY NpeTxoaHe cTaBke (iii).

(B) YHanpehewe cuctema 3a ogpxaBake MeguLmHcke onpemMe

Moapwka yHanpehewy cuctema ogpxasarwa Koju npumenyje MuHMCTapcTBO 3apasrba
kpo3 (i) cnpoBohehe npenuMuHapHe npoueHe nocTojehmnx (1) cuctema guctpmbyunje
MeauUMHCKe onpeme; (2) npoueaypa 3a ogpxasare MeAUUMHCKE ONpeMe 1 yrnpaBrbaksa
nonpaskama; (3) TpoLlkoBa 1 pacrnopefuBarba cCpeacTasa 3a ogpkaBawe; 1 (4) cuctema
HabaBke pe3epBHMX OeNOBa 1 ycryra 3a oapXaBawe 1 nonpasky; 1 (ii) Ha ocHOBY ncxoaa
npenuMuHapHe npoueHe m3 crtaske (i) nogplwka npu dopmupawy BnaguHor Tena 3a
ynpaBrbakbe MeauLMHCKOM onpemom; K (iii) n3bop keanudgukosaHe HesaBucHe cepBucHe
opraHu3auuje 3a npyxawe BMCOKOKBAaNMTETHUX yCryra opxaBaha ONpemMe pasnuumTux
npoussohaya Ha HMBOY MUNOT NpojekTa y n3abpaHum SonHulama.

Heo 3. Jayare KBanuTeTa Npyxaka ycnyra
(a) Jayane cuctema 3a yHanpehere kBanuteTa

Mogpwka MwuHucTapcTBy 3gpaerba ga (i) passuje HaumoHanHe cmepHuue ao6pe
KNMHUYKe npakce y cknagy ca mehyHapogHum ctaHgapavma; (i) Ha OCHOBY HaLMOHANMHUX
CMepHuLa KNMHUYKe npakce m3 cTaBke (i), nogpluka y pasBojy KMMHUYKUX MyTeBa Koju
NoKpvBajy npuoputeTHe 6onectn u cnpoeofere nMNNeMeHTalmje HaBeaeHNX KIMMHUYKMX
nyteea no ¢pasama y ogabpaHum GonHMuama U ycTaHoBaMa MpUMapHe 30paBCTBEHe
sawTuTte; (iii) npyxawe uurbaHe noapluke, y3 noapliky AreHuuwje 3a akpeguTtauujy
3opaBcTBeHUX ycraHoBa Cpbuje, ogabpaHum ycTaHOBama nNpMMapHe 3[4paBCTBEHE
3awTuTe pagn yHanpehewa KBanuTeTa npyxaka 34paBCTBEHEe Here 3a NpUuopuTeTHe
ycnyre, Kpo3 opraHu3oBawe obyka M TexHuuky nomoh; (iv) nogplka 3a yHanpehewe
n3sBelwTaBaka M Kopuwhewa wuHdoOpmaumja O KBanuTeTy ycnyra M edukacHocTn y
MuHucTapcTBy 3gpaBsrba, PenybnuykoM ¢poHay 3a 34paBCTBEHO ocurypane, VMIHCTUTYTy
3a jaBHO 34paBrbe, pervoHanHum 3aBoauMMa 3a jaBHO 3gpaBrbe, (V) MMnnemeHTauuja
WHpopmaumoHor cuctema 3a MeHaLIMEHT Y 34paBCTBY, U jadarse HaunoHanHor PassojHor
OKBMpaA 3a e-34paBCTBO; U (vi) pasBujawe Npeariora 3a U3MeHe 3aKOHCKe perynaTuee u
MOA3aKOHCKMX akaTa Koju pgajy npaBu edbekaT pedopmama y obnactu kBanuteTa
npyxawa ycnyra.

() YHanpehera y ynpaBrbaky KaHLEepoMm

lMoBehaHa MOKPMBEHOCT W KBarUTET feyvera KaHuepa 3payHoM Tepanujom Yy
cneunjanu3oBaHNM OHKOMOLLKMM LiEHTpUMa TepumnjapHor HMBoa, ogabpaHuM y cknaay ca
KpuTepujymmma geduHvcaHum y NpojekTHOM onepaTUBHOM MPUPYYHUKY U NPUPYYHUKY 3a
rpaHToBe, Kpo3 (i) HabaBky 1 nHcTanauwjy ogpeheHor 6poja akuenepaTopa oapeheHum
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npema Kputepuvjymvmma HaBedeHuM Yy [IpojekTHOM onepaTMBHOM MPUPYYHUKY W
NPUPYYHNKY 3a rpaHToBe, M npatehe onpeme v pagosa; u (i) Npyxawe noapLlike 3a
yHanpeherwe Hagsopa Hag ucxoguma naumjeHata M jadambe HauuoHarnHor cucrema
permctpa nauujeHata obonenux Of paka, kpo3 obyke, MHOPMALMOHE cucTeme W
TEXHUYKY nomonh.

Heo 4. Hapsop, eBanyauuja u ynpasreare [1pojektom

CnpoBohere ynpaerbara [1pojekToM, akTUBHOCTM Hag30pa W esanyauuvje, pesusnje u
dmHaHcupare OnepaTnBHUX TPOLLKOBA, CTyaMja 1 obyka.
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NPOrPAM 2
CnpoBoheme lNpojekTa
Opmemakl. ApaHXMaHM 3a UMNIIeMeHTauujy
A. MHcTMTYyUMOHaNHM apaHXXMaHu.

1.

3ajmonpuman he wumeHoBaTM MuHMCTApPCTBO 34paBrfba Kao OArOBOPHO 3a
CBaKOOHEBHY WMNNeMeHTauujy v ynpasrbawe [lpojektom, Kpo3 JeguHuuy 3a
koopavHaumjy MpojekTa (y garsem Tekcty: ,JKIT’).

3ajmonpumar, he, kpo3 MwuHMCTapcTBO 34paBrba, TOKOM UMMMAEMEHTauuje
MpojekTta, ogpxasatn JKI ca npojekTHMM 3agaTkoM, KagpoBuMma U pecypcuma
npuxeBaTibMBUM 3a BaHky.

JKIM he 6utnM 3apyxeHa 3a opraHM3oBake KBapTarHMX cacTaHaka 3a nperneg
MpojekTa koje he casneatM MuHMCTapCTBO 34paBrba, Y3 NPUCYCTBO perneBaHTHUX
3BaHW4YHMKa MuHucTapcTBa 3apaBrba, WHcTuTyTa 3a  jaBHO  3apaBrbe,
pervoHanHnx 3aBoga 3a jaBHO 3gpaBrbe, Penybnuukor cpoHaa 3a 3apaBCTBEHO
ocurypame, 1 Kiby4HUX MHTepecHnx ctpaHa lNpojekTa.

3ajmonpuman he, kpo3 MwuHucTapcTBo 3gpaBrba, 06e30eantv ga Penybnunukm
doHa 3a 34paBCTBEHO ocurypawe 3ajmonpumua npyxa nomoh MuHucTapcTsy
3apasrba y nmnnemeHTaumju MNpojekta Kpo3 cnposohjerbe TEXHUYKMX aKTUBHOCTU
y okBupy [enosa 1 u 2(a) MNMpojekTa.

3ajmonpuman he, kpo3 MuHuCTapcTBO 3apaBiba, 06e3b6eantn ga AreHuumja 3a
akpeouTauuwjy 3gpaBcTBeHuX YycTaHoBa Cpbuje 3ajmonpumua  nomorHe vy
nmnnemMeHTaumjn lpojekta kpo3 crnpoBofere TeXHUYKUX aKTUBHOCTU Y OKBUPY
Hena 2(6) n Oena 3(a) MNMpojekTa.

3ajmonpuman he, kpo3 MuHucTapcTBo 3gpaerba, 06e36eantn ga MHCTUTYT 3a
jaBHO 3apaBree 3ajMonpumMLa NPyXu TEXHWUYKY NoapLliky MuHuctapcTsy 3gpaBrba
y cnpoBofjery akTMBHOCTM y okBupy [denosa 1, 2(a) n 3 MNpojekTa.

3ajmonpuman he, kpo3 MuHucTapcTBO 3apaBrba, 06e30eauMTy ga pervoHanHu
3aBoau 3a jaBHO 3apaBrbe 3ajmonpumMLa NOMOrHy y numnnemeHTtaumju lMNMpojexra y
ogroeapajyhum obnactuma wunu perMoHMMa Kpo3 CnpoBofewe TEXHUYKMX
akTmBHOCTW y okBupy Hena 1, Oena 2(6) n dena 3 lNpojekTa.

Hajkachuje 30 paHa HakoH [JaTyma cTynawa Ha cHary [Npojekta, 3ajmonpumad he,
Kpo3 MuHMCTapCcTBO 34paBrba, 3BaHUYHO YCMocTaBuUTU U oapxasatu Opbop 3a
MPOjEKTHY MONMUTUKY Ca MpojeKTHMM 3aJaTkoM, KagpoBuma W pecypcuma
npuxeatrbMBUM 3a BaHky. Opbop 3a npojekTHy nonuTuky, koju he npegBoavTU
MuHucTtap 3gpasrba, he umatn oanydyjyhy n casetogasHy ynory y Npojekty, v Taj
Opnbop he 6uTn cactaBrbeH of BULIMX pykoBoaunaua MuHucTapcTBa 3gpaBrba,
Penybnuukor doHaa 3a 34paBCTBEHO ocuryparbe, MHCTUTYTa 3a jaBHO 3OpaBrbe,
pervoHanHux 3aBofa 3a jaBHO 3apaBrbe 1 MuHuctapcrea uHaHcuja.

Bop6a npotus Kopynumje.

3ajmonpumau Tpeba ga 06e3benm cnposofemne NpojekTa y cknagy ca ogpenbama
CwmepHuua 3a 6opby npoTus Kopynuuje.

MpojekTHM onepaTUBHU NPUPYYHUK U NPUPYYHUK 3a FPaHTOBe.

1. 3ajmonpumal, he, npeko MuHuctapctea 3apasrba, JKIM, Penybnuukor doHaa
3a 34paBCTBEHO ocurypawe, AreHumje 3a akpeautauujy 34paBCTBEHUX
yctaHoBa Cpbuje, MHCTUTyTa 3a jaBHO 3gpaBrbe M permoHanHux 3aBoga 3a
jaBHO 3gpaBrbe, cnpooauTy MNpojekat y cknagy ca ogpeabama u 3axTeBuma
HaBedEeHVM Y OnepaTMBHOM MPUPYYHUKY, ¥ DOPMU 1 CaapXMHU NPUXBATILUBO]
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3a baHky (,ITpojekTHN onepaTMBHM NPUPYYHUK U MPUPYYHKK 3a rpaHTOBE”), Koju
he, usmelly ocmaroe, cagpxatn cnegehe:

(a) apaHxmaHe 3a MHCTUTYUMOHANHy KoopAMHauujy n umnnemMeHTauujy u
npoueaype 3a Npojekar;

(6) npouenype 3a uHaHCKjCKo ynpaBrbake 1 HabaBky 3a Npojekar;

(B) apaHxmaHe 3a Hagsop, eBanyauujy U uM3BelTaBakbe O
nmMmnnemeHTauuju MNMpojekTa;

(r) octane agMUHUCTpaATMBHE, (PUHAHCUJCKE, TEXHUYKE M OpraHM3aumnoHe
apaHXmaHe, ycrnose 1 npouenype koje he 6utn obaeesHe 3a lNpojekar,
n

(o) nMpupy4yHMK 3a rpaHTOBe KOju je 3agoBorbaBajyhu 3a baHky, koju he,
usmehy ocmarioe, cagpxatu:

i. KpuTepujyme nogoGHOCTM 3a yCTaHOBE NpMMapHe 30paBCTBEHE
3alTuUTE KOje Cy KOPUCHULM;

ii. npouenype n ycrioBe 3a ogobpaBane, Haa3op, eBanyauumjy 1
nsBellTaBame O Noa-rpaHToBMMA 3a yHanpehewe KBanuTeTa;

iii. npouenype n apaHxXMaHe MHaHCKjCKOr ynpaBrbaka; U,

iv. pacnopeg nMmnnemeHTauuje 3a cnposofene [ena 1 (6) MpojekTa.

2. 3ajmonpumalr, Hehe npuCTynNMTU [oAerbuBaky, M3MEHama, ykuaawy HUTU
oapuuawy opf [lpojekTHOr onepaTMBHOr MNPUPYYHWKA W MPUPYYHMKA 3a
rpaHToBE, HWUTM OMNO Koje oppenbe OBOr  OOKyMeHTa, ©0e3 npeTxogHe
carnacHoctn baHke. Y cnyyajy cykoba wuameRy ycnoBa [lpojekTHor
onepatMBHOr MpUPyYHMKA W NpPUpYyYHMKa 3a rpaHToBe M oapenbu oBsor
cnopasyma, ogpenbe osor cnopa3yma he npeosnagatu.

Moa-rpaHToBM 3a yHanpehewe kBanuTeTa.

3a noTtpebe cnpoeohewa [Hena 1(6) [lpojekta, 3ajmonpumay, he, npeko
MuHucTapcTBa 3apaBrba M y3 TexHU4kM Hap3op Penybnuukor doHga 3a
30paBCTBEHO oOcurypawe, CTaBUTUM Ha pacnonarawe [log-rpaHToBe  3a
yHanpefewe kBanuTeTa ycTaHOBama npuMapHe 3[4paBCTBEHe 3awTuTe koje he
OUTM KOPUCHMLM Yy OKBMPY YroBopa O NoA-rpaHTy 3a yHanpehewe kBanuteTa, nog
ycrnoBMMa 1 3axTeBuMMa npuxBaTibMBMM 3a BaHKy, KoOju cy jacHO geduHucaHu y
MpojeKTHOM onepaTUBHOM MPUPYYHUKY U MPUPYYHUKY 3a FpaHTOBe.

3ajmonpuman Tpeba ga cnpoBoau CBe HEONXOAHe Mepe kako 6w o6e3begno aa,
NpUIIMKOM CTaBrbaka Ha pacrnonarawe [loa-rpaHToBa 3a yHanpehewe kBanuteTa
yCcTaHOBama MpumapHe 34paBCTBEHE 3alUTUTE KOje CY KOpUCHWUUM, MUHUCTapcTBO
3gpaBrba Aobvje agekBaTHa npasa kako 6u1 3aWwTUTMNO MHTepece 3ajMonpuMLa u
BaHke, ykrbyyyjyhn npaBo pa: (a) obyctaBu wnm OTKaxe npaBO YCTaHOBe
npumapHe 34paBCTBEHe 3alUTUTE KOja je KOPUCHUK, Aa KopucTu cpeactea [loa-
rpaHTa 3a yHanpehewe kBanuTeTa, unu gobuje nospahaj umtasor unu Gmuno kor
Jena wu3Hoca MOBYYeHMX cpeactaBa y okeupy [log-rpaHta 3a yHanpehemwe
KBanuteTa, YKONMKO yCTaHOBa NMpuMapHe 34paBCTBEHE 3alUTUTE Koja je KOPUCHMK
rpaHTa He ncnyHu 6mno Kojy of cBojux obaBe3a y OKBMPY YroBopa O noa-rpaHTy 3a
yHanpefewe kBanuTeTa; M (0) Oa 3axTeBa O CBake YCTaHOBE MNpuMapHe
3[4paBCTBEHE 3alUTUTE Koja je KOPUCHWMK ga: (i) cnpoBOAM aKTMBHOCTU 3a Koje je
opobpeH Moag-rpaHT 3a yHanpehewe KBanutetTa caBeCcHO U eUKaCcHO, 1 Y cknagy
ca nMoy3daHUM TEXHWYKUM, EKOHOMCKMM, (UHAHCUJCKUM U  MEeHaLepCKUM
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CTaHgapouMma W npakcama npuxsaT/buBMM 3a baHky, kao v y cknagy ca
ogpepbama CwmepHuua 3a 0opby npoTMB KOpynuuje koje ce, OCUMM Ha
3ajmonpumMua, npuMeryjy U Ha KOPUCHWUKE cpeacTaBa 3ajma; (i) 0b6e3bean, no
notpebu m 0e3 opgnarawa, pecypce HeonxogHe 3a notpebe [log-rpaHTa 3a
yHanpefewe kBanuTeTa; (iii) Bpwu npouenypy Habaske fobapa, pagosa u ycnyra
koje he 6uTn dmHaHcUpaHe 13 cpeacTtasa oa-rpaHTa 3a yHanpehewe kBanuTeTa
y cknagy ca ogpegbama oBor cnopasyma; (iv) Ha pasymaH 3axteB, omoryhu
3ajmonpumuy 1 baHum pa u3Bplle npernen akTMBHOCTW, onepauuja U CBUX
peneBaHTHWUX eBuAeHUMja 1 AOKyMeHaTa; 1 (v) npunpemun n goctasu 3ajMonpumLy
n baHum nHdopmaumje koje he 3ajmonpumay, n baHka 3aTpaxuTu y Be3n ca rope
HaBeaeHUM.

Y cnyyajy cykoba wu3meRly ycrnoBa YroBopa O MOA-rpaHTy 3a yHanpehewe
KBanuteTa u OBOr crnopasyma, ogpenbe osor cnopasyma he npeosnagatu.

3awTuTHe Mepe.

3ajmonpumad, kpo3 MMHMCTApCTBO 34paBrba, Tpeba aa 06e3bean aa ce lNpojekaT
cnpoBoan y cknagy ca oppeabama OKBMpHOr nporpama 3allTute XUBOTHE
cpeouHe, u npumewnsuM [naHoBMMa ynpasrbawa XUBOTHOM CpPEaMHOM.
3ajmonpumal, Hehe goperbvMBaTth, BPLUMTU M3MEHE, YKMAaaTW HUTU ce oapuuaTty
OkpuBHOr nporpama 3aWTuUTe >XWUBOTHE cpeauHe u [lnaHoBa ynpaBrbaka
XMBOTHOM CpeauHOM, HUTU Ouno kojux oapeabu oBMX [JOKymMeHaTta, 6es
npeTxogHe carnacHoctu baHke.

3a notpebe [ena 3 oeor NpojekTa, npe objaBrbmBara TEHAEPCKE LOKYMEHTauumje
3a YroBop 3a pajoBe 3a CBaku akuenepatop, 3ajMonpumar, he, npeko
MuHucTapcTBa 3gpaBrea, npunpemMuti M nogHeTn baHum Ha carnacHocT: (a)
NpeanoXeHW HaupT W fokauujy 3a HaBefeHe pagoBe, U nocebaH [MnaH
yrpaBrbatkba XMBOTHOM CpeauHOM 3a daTty nokauujy, y ¢opMu U CagpXuHK
npuxeBatrbMBuM 3a baHky; n (6) HaupT yroBopa 3a HaBedeHe pajose,
0be36ehyjyhn nputom ga cy ogpenbe nocebHor lNMnaHa ynpaBrbakba XMBOTHOM
CpeavHOM 3a aTy Nokauujy Ha afekBaTaH HaunH yKibydeHe y HaBegeHu yroBop.

3ajmonpumad, kpo3 MuHucTapcTBo 3apaBrba, Tpeba ga (a) obe3begn pa cee
aKTMBHOCTU Koje ce crnpoBoe 3a notpede cnpoBofena lMpojekta Oyay y cknagy
ca cTaHgapauMma y obnacTu XMBOTHE cpeavHe, 3gpaBcTBa M 6e30egHoOCTV U
cMepHuUamMa HaBegeHuM y OKBMPHOM Nporpamy 3allTuTe XuBoTHe cpeauHe; (6)
06e36eamn ga ogabup nokauuja 3a akuenepartope y oksupy Oena 3 lNpojekra byae
y cknagy ca OkBMPHMM nporpamMoM 3aluTUTEe XMBOTHE cpeauHe; (B) 0b6e3benm
NoTNyHy uMmnnemeHTaumjy lNnaHoBa ynpaBrbaka XMBOTHOM CPEeOMHOM Ha HauuH
npuxeBaTribMB 3a baHky, ykbydyjyhn cBe HeonxogHe mepe paau ymaruvBawa U
ybnaxaBara OUNo KakBMX HEraTMBHUX yTULAja Ha XUBOTHY CPEAVHY, 34paBibe U
6e3b6eHOCT u3asBaHnx umnnemeHTauumjom lNpojekTa; (r) 06e3bean oa He aohe Oo
npeysnmara NpMBaTHOr 3eMIbULLITA UK pacerbaBaka y Be3n ca lNpojektom; u (a)
omoryhu ga cy ogrosapajyhu xanbeHn MexaHuaMy LOCTYMHU 3avHTEepecoBaHUM
CTpaHama, yKrbydyjyhn rnokanHe 3ajegHuue, Yy Be3uM ca  HenpujatHocTMMa
NnoBe3aHWM ca pagoBuma y okBupy [lpojekTa M ga cy 3amHTepecoBaHe CTpaHe
nHopMMCcaHe 0 AOCTYNHOCTM XanbeHnx MexaHu3ama.
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Opemak ll. Hapsop MNpojekTa, u3BewTaBake 1 eBanyaumja

A.

UsBewTaju MNMpojekTa

3ajmonpumad, kpo3 MuHucTapcTBO 3gpaBrba, Tpeba ga Hagrnega v Bpluv
eBanyaumjy HanpeTka [lpojekta n npunpema WaeewTaje lNMpojekta y cknagy ca
ogpeabama unaHa 5. Operbka 5.08 OnwTux ycnoea M Ha OCHOBY Moka3aTerba
npuxeaTibmeBux 3a baHky. CBaku W3BewrTtaj lNpojekta he obyxBaTtatm nepuoa
jeaHor kaneHgapckor keapTtana, u 6uhe poctaBrbeH baHuM HajkacHuje Mecel
AaHa HaKoH 3aBplUeTka nepuoaa obyxsaheHor y TakBOM U3BeLUTajy.

®duHaHCcKjcKo ynpaBrbake, hMHaHCUjCKU u3BeLLTaju U peBu3nja

3ajmonpumad, npeko MwuHucTapcTBa 3apaBrba, Tpeba ga ogpkaBa wnu ga
06e3bean ga ce ogpxaBa cuUCTeM 3a (UHAHCUJCKO yMpaBrbakbe y cknagy ca
onpenbama unaHa 5. Ogerska 5.09 OnwTux ycnosa.

bes orpaHuyaBawa oppenbu [Hena A osor Operbka, 3ajmonpumal, Kpos
MuHucTapcTBo 3apaBrba, Tpeba ga npunpemu u goctaBu baHuu, a HajkacHuje
YeTpAaeceT NeT JaHa HaKoH 3aBpLUeTKa CBaKOr KareHA4apcKor KBapTana, npenasHe
HepeBuampaHe duHaHcujcke u3BewTaje 3a [lpojekat koju obyxsaTajy Aatu
KBapTan, y hopmu 1 cagpxmHu NpuxeaTibMBOj 3a baHky.

3ajmonpumal, kpo3 MuHUCTapcTBO 3apaBrba, Tpeba aa 06e3benmn pesnsmnjy cBojux
®uHaHcKHjckux m3BellTaja y cknagy ca ogpenbama unaHa 5. Operska 5.09 (0)
OnwTnx ycrnoBa 1 JOroBOpPEHMM MPOjEKTHUM 3aaaTkom pesuauje. CBaka peBusmja
®uHaHcujckux un3BewTaja he obyxeaTaTv nepuon jedHe dUcCKanHe roauvHe
3ajmonpumMua. PeBuagnpann PuHaHCKjCKM M3BELUTAjM 3a CBaku TakaB nepuopg he
O6uTM poctaBrbeHM baHuuM HajkacHuje LWecT Meceuu HakoH 3aBplueTka gaTor
nepuopaa.

Opemak lll. HabaBka

A.

1.

OnwTe nHdopmauuje

HOobpa, pagoBM UM HeKOHcynTaHTcke ycnyre. Csa pobpa, pagoBu u
HEeKOHCynTaHTCcke ycrnyre notpebHe 3a lNpojekaTt n koje he 6Gutn cduHaHcupaHe s
cpencrasa 3ajma he 6utn HabaBrbaHe y cknagy ca ycrnosuma geuHUCaHUM Unm
HaBegeHum y Opgerbky | CmepHuua 3a HabaBky, 1 y cknagy ca ogpenbama oBor
Operbka.

KoHcynTtaHTcke ycnyre. CBe KOHCynTaHTCke ycnyre noTpebHe 3a [pojekat u
koje he 6uTn dmHaHcupaHe u3 cpeacTaBa oBor 3ajma he OuTM HabaBrbeHe Yy
cknagy ca ycrnoBuma pgeduHucaHum unu HasegeHum y Opersuuma | un IV
CwmepHuua 3a KoHcynTaHTe u ogpenbama osor Ogerbka.

DedwmHnumnje. TepmnHm kopuwheHn y parbem TekcTy osor Operbka, nmcaHu
BEMMKMM MOYETHMM CITOBOM, KOju onucyjy ogpefheHe metoae HabaBke unu metoae
baHke 3a npernen oppeheHux yroBopa OAHOCe ce Ha ofroBapajyhe metoge
onucaHe y Ogervumma Il n [l CmepHuua 3a Habaeky, nnu Ogersuuma ll, 11, IV n VvV
CmepHMUa 3a KOHCYNTaHTHE, Y 3aBUCHOCTM OZ Cy4aja.
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MNocebHe meTone HabaBKe Aobapa, pagoBe U HEKOHCYNTAHTCKUX ycnyra

MeRyHapoaHO KOHKYPEeHTHO HaameTakse. Ocum ako Huje ppyraduvje
npeasufieHo y nacycy 2 vcnop, Habaeky gobapa, pagoBa M HEKOHCYNTAHTCKUX
ycnyra Tpeba BpLWNTK Y OKBUPY yroBopa AoAerbeHnx Ha ocHoBy MeRyHapoaHor
KOHKYPEHTHOI HagMeTaka.

Opyre metoge 3a HabaBKy po6Gapa, pagoBa M HEKOHCYNTAHTCKMX Ycrhyra.
Cnepehe metoge, ocum MefyHapogHOr KOHKYPEHTHOr HagmeTawa, Mory 6utu
kopuwheHe 3a HabaBky fobapa, pagoBa M HEKOHCYNTaAHTCKUX ycriyra 3a yroope
Koju cy HaBegeHu y lNnaHy HaGaske: (a) OrpaHM4EHO KOHKYPEHTHO HaaMeTae;
(6) HaumoHanHo KOHKYpeHTHO HagmeTawe, Koje je nmpegmeT gogaTHMX oapendu
HaBeneHux y [ogatky osom [Mporpamy 2; (B) OupekTHa KynoBuHa; u (r) OupexkTHo
yroBapatbe.

MNocebHe MmeToge HabaBKe KOHCYNTaHTCKMX ycnyra.

N3bop Ha ocHoBy kKBanuteTta M M36op Ha ocHoBy ueHe. OcuMm ako Huje
apyrauvje npegsuheHo y nacycy 2 ucnon, HabaBka KOHCYNTaHTCKMX ycnyra he
O6uTM cnpoBofeHa y OKBUPY yroBopa AoAerbeHux Ha ocHoBy M3bopa Ha ocHoBy
kBanuTeTa n N3bopa Ha OCHOBY LIEHE.

Opyre meTtoae 3a HabaBKy KOHCynTaHTCkux ycnyra. Cnegehe meTtoze, ocum
M3bopa Ha ocHoBy kBanuTeTa u M136opa Ha OCHOBY LieHe, Mory 6uTtn kopuwwheHe
3a HabaBKy KOHCYNTaHTCKMX YyCrnyra 3a OHe YroBOpe Koju cy HasefeHu y [MnaHy
HabaBke: (a) N3bop Ha ocHoBy kBanuTeTa U LeHe; (6) W3bop Ha ocHoBy
kBanuTeTa; (B) M136op Ha ocHoBy dmkcHor GyuieTa; (r) 36op Ha OCHOBY HajHWXe
ueHe; (o) Ws3bop Ha ocHoBy kBanudmkauvja koHcyntauTa; () W3bop
KOHCYNTaHTCkux chmpmu u3 jegHor ussopa; (e) [lpouenype HaBegeHe y
naparpaduma 5.2 n 5.3. CmepHuUa 3a KOHCynTaHTe 3a ogabup nHAMBMOYanHUX
KoHcynTaHata; u (k) lNpoueaype 3a HabaBKy M3 jegHor m3Bopa 3a W36op
WHAMBMAOYANHUX KOHCYNnTaHaTa.

Mperneg Oanyka o HabaBLKM of cTpaHe BaHke

lMnaH HabaBke peduHue oOHe yroBope koju he GUTM nNpegmeT NpPeTXOAHOr
npernega baHke. CBu octanu yroBopu he Gutv npegmeT HakHagHor npernea
BaHke.

Opemak IV. [MoBnauyewe cpeacraBa 3ajma

A.

1.

OnuwTe

3ajmonpumMal, Moxe noBnauuTy cpeactea 3ajma y cknagy ca ogpeandama Ynawa
OnwTtunx ycnoea, oBor Ogerska 1 gogaTHUX MHCTPYKUMja koje he BaHka HaBecTn y
obaBewTewy 3ajmonpumua (ykrbyyyjyhm ,CmepHunue CseTcke 0aHke 3a
noenavexwe cpeactasa Ha [pojektuma” n3 maja 2006. roguvHe, peBnanpaHux ¢
BpemMeHa Ha Bpeme of cTpaHe baHke 1 Kako Ccy NMpumerMBE Ha OBaj criopasyMm y
CKnagy ca TakBMM MHCTpyKUMWjama), 3a notpebe cduHaHcupara [MpuxeatibuBmnx
TPOLLKOBA Koju cy AeduHmncaHun y Tabenun ncnog y nacycy 2.

Tabena koja cnegn gedwmHue kaTteropuje MpuxBaTibMBMX TPOLLKOBA KOjU MOry
6utn cbmHaHcupaHn n3 cpeacrtasa 3ajma (,Kateropwuja”), pacnopehnBare M3Hoca
3ajma Ha cBaky Karteropwujy, n npoueHaT TPOLUKOBa KOju ce duHaHcupajy Kao
MpuxBaTrbmMBM TPOLLKOBKM Y cBakoj KaTteropuju.
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3.
KaTteropumje TpolwikoBa
KaTteropwuja PacnopeheHu nsHoc 3ajma | lNMpoueHart TpolikoBa koju he
(y EYP) 6uTn hnHaHCcupaHm
(1) Oobpa, panosw, 15,617,600 100%
HEeKOHCYNTaHTCKe
ycnyre, OnepaTtvBHn
TpowkoBu, OByke u
KOHCYNTaHTCKe ycnyre
3a Npojekat (ocum 3a
poby n pagose 13 [lena
3(6)(i)), ykrby4yjyhm
pesuanjy n 3a lNoa-
rpaHToBe 3a
yHanpehewe
KBanureTa.
(2) Oobpa v pagosu 3a 13,409,650 100%
Heo 3(6)(i) (6e3 nopesa)
(3) MpuctynHa HakHaga 72,750 M3Hoc koju ce nnaha y cknagy
ca ctaBom 2.03, unaH 2. osor
cropasyma carnacHo YnaHy 2.
Oeo 2.07(6) OnwTmx ycnosa
YKynHo 29,100,000

3a noTtpebe oBe Tabene:

(a)

,OMepaTMBHM TPOLLUKOBU® O3HA4YaBajy pasyMHEe W WHKpEeMeHTanHe TpOLUKOBe
HacTane y JeanHuuum 3a nmMmnnemeHTtauujy lNpojekta, o OCHOBY MMMneMeHTauuje
Mpojekta, Ha oOcCHOBY nepuoanyHux Oylieta npuxeBaTibMBUX 3a baHky, 3a
oApXaBake W WU3HajMIbMBaHe BO3uNa W onpeme, 3a rOpuBO, KaHLerapujcku
MaTepujan u OpyrM MNOTPOLWHW MaTtepujan, ocurypawe BO3una u onpeme,
N3HajMIbMBaHke KaHUenapujckor npoctopa, TPOLWIKOBE WHTEPHET KOHeKuuje u
KOMyHMKaLMja, MOAPLWKY WMHEOPMALUOHMM CcUCTEMMMA, MpeBoAaunadvke ycrnyre,
GaHkapcke TPOLLUKOBE, KOMYyHarnHe ycriyre, U nyToBawa, NpeBo3, AHEBHULIE U
TPOLWKOBE cCMelwTaja (mopeg cMmelwTaja 3a OOyKky), M ocTane npuxeBaTibuBe
TPOLLUKOBE KOjM Cy [AWPEKTHO MOBe3aHW ca wumnnemeHTauujom [pojekTHux
aKTMBHOCTU. MIHKpeMeHTanHu TpoLukoBu Hehe obyxeaTaTu nnaTe 3BaHUYHUKA KOju
paje y ApXaBHOj v jaBHOj cnyxbu 3ajmonpumua.

,O0yka” nogpasymeBa TpowkoBe (OCMM TPOLUKOBA 3@ KOHCYNTAHTCKE U
HEKOHCYNTaHTCKe ycryre), HacTane TOKOM umnnemeHTauuje lNpojekta, Ha OCHOBY
nepuoanyHux Oylleta npuxeaTtibMBUX 3a baHky, 3a: (i) npuxeBaTribuBa MyToBaH-a,
CMelTaj, XpaHy U [OHEeBHUUe npegaBaya (koju Mory obyxBaTaTu 3BaHUYHMKE
3ajmonpuMLa 3anocrneHe y ApXaBHOj U jaBHOj cnyxbu 3ajmonpumMua) 1 yyecHuka
Ha obyuu y Be3n ca hnxoBoM 00yKoM; (i) HakHaae 3a Kypcese; (iii) M3HajMIbmBare
npocTtopa 3a 0byky/paanoHuly n onpeme; u (iv) TpolkoBe npunpeme, Jobuvjamsa,
yMHOXaBaka 1 gucTpubyuumje maTtepujana 3a oOYyKy KOju HUCY Ha OPYrM HauuH
NOKPMBEHM OBMM NacyCcoM.

,M3y3umatrse of nopesa” 3Hauu, y Beau ca YnaHom 2. flenom 2.06 Onwtmx ycnosa,
na cpeacTtea 3ajma Hehe 6MTU kopuwheHa 3a nnahawe nopesa HaMeTHYTMX of
CTpaHe, WM Ha TepuTopuju, 3ajmonpumua Ha unm y Be3u ca [lMpuxeaTibnMBUM
TPOLLKOBMMA, UMW Y BE3N Ca HUXOBUM YBO3OM, MPOU3BOAHOM, HabaBKOM unu
[OCTaBoOM.

Ycnosu 3a noBnayewe cpeacTtasa; Mepuoa noenavewa cpeacrasa
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1. May3eTHO oa oppendu Oena A osor Opgerbka, Hehe GUTKM noBnayeka cpeacrasa
3a nnahara HacTana npe gaTyma OBOr cropasyma.

2. HOatym 3aBpwetka [lpojekta, HakoH kora bBaHka MoOXe yK/MHYTM npaBo
3ajmonpuMLa Ha noenavewe cpeacrasa ca padvyHa 3ajMa y cknagy ca OnwTtum
ycnosuma, je 30. centembap 2019. rogmHe. M3y3eTHO, 1 y cknagy ca Onwtum
ycnosuma, baHka mMoxe yTBpOUTM KacHMjU OaTyM 3a Ty CBPXY, Kpo3 obaBellTeHe
3ajmonpumLy.

Operbak V. [Opyre obaBese

HajkacHuje Tpugecet (30) gaHa HakoH JaTyma cTynawa Ha cHary, 3ajMonpumal
he, kpo3 MwuHucTapcTBo 3gpaBrba, 3axteBatm of JKIT ga uma mHcTanupaH u
onepaTtMBaH payvyyHOBOACTBEHW CUCTEM M COMTBEpP, KOjU Cy NpuUXBaTIibUBM 3a
BaHky.
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DopaTak
NMPOIrPAMY 2

Mpouenype koje je noTpebHO nowTOBaTM Yy OKBMPY HaLMOHANHOr KOHKYPEHTHOT
HagmeTaka cy npouenype HaBegeHe y oBom [loaaTtky MNporpamy 2 Cnopasyma o 3ajmy og
AaTyma oBor crnopasyma, namehy MefyHapoaoHe 6aHke 3a obHOBY 1 pa3Boj n Penybnuvke
Cpbuje, nog ycnoBom pa cy TakBe npoueaype npegmeTr ogpenbu Operbka 1 u
Maparpacda 3.3 n 3.4 ,CmepHuua 3a HabaBky gobapa, pagoBa WM HEKOHCYNTaHTCKUX
ycnyra y okBupy 3ajmoBa MehyHapogHe 6aHke 3a 0GHOBY 1 pa3BOj U KpeauTa u rpaHToBa
MehyHapoaHor yapyxewa 3a pa3Boj o ctpaHe 3ajmonpumaua CeeTcke 6aHke” (jaHyap
2011. roguHe) (,CmepHuue 3a Habasky’) 1 y cknagy ca cnegehum ogpenbama:

Mpouenype ,OTBOpPEHOr TeHAepa”, Ha HauMH Ha Koju cy AedmHucaHe y 3akoHy O
jaBHUM HabaBkama Penybnuke Cpbuje, he ce npumermBaT Ha CBE YroBOpE;

MHocTpaHu noHyhaum Hehe OMTKM UCKIbydeHn U3 HagmeTawa HUTKM he BMno Kakea
npegHoct 6utn gata gomahum noHyhaunmma y npouecy HagmeTawa. [pxaBHa
npeayseha y Cpbuju he mohu pga ce Hagmehy camoO YKONMMKO Cy MpPaBHO U
hMHaHCKjCKM He3aBWCHa M CMPOBOAE CBOje aKTMBHOCTU Y CKNagy ca 3aKOHOM
3ajmonpuMLa Koju perynuile nocrnoBakbe KOMMaHuja;

Hapyumouun he kopuctutu Mopene KOHKYpCHe OOKyMeHTauuje koje je ogobpuna
BaHka;

Y cnyyajy Aa cy noHyheHe ueHe BuLle y nopefeny ca 3BaHMYHMM NpoueHama, cBe
noHyae Hehe 6utn opbadeHe 6e3 npeTxoaHe carnacHoctn CeeTcke BaHke;

Mpouenypa jeoHe koeepTe he GuTn kKopuheHa 3a NOJHOLLEH-E NOHYAa;

HakHagHa kBanudmkaumja he GuTM cnpoBegeHa caMO 3a HajHMXKE NPOLIEHEHOT
noHyhaya; HMjegHa noHyaa Hehe 6uTn oabuvjeHa y TpeHyTKy oTBapara NnoHyaa Ha
OCHOBY KBanudukauuje;

MoHyhaun koju ce Hagmehy y OkBUPY 3ajegHunyke noHyae he OuTK 3ajeaHMYKM K
nojeauHayYHoO 0AroBOPHM;

YroBopyn he 6utv OoOEerbEHU HajHUXKEM OLIEHEHOM, CYLUTUHCKU oproBapajyhem
noHyfhauy Koju je kBanudukoBaH a genyje y cknagy ca yHanpen geduHUcaHum 1
006jaBrbeHM eBanyaLoHUM KpUTEPUjyMUMA;

MperoBopn HakoH NogHoOLLEHa NoHyaAa Hehe OUTKU JO3BOSBLEHM Ca HAjMOBOSbHUjUM
nnun Bmno Kojum Apyrum noHyhadem;

YroBopu koju gyro Tpajy (oyxe oa 18 meceuun) he cagpxaTtm opgrosapajyhe
oapeabe 3a ycknahuBame LiEHE;

KoHKypCcHa AokyMeHTaumja 1 yroBop Koju je OLeHeH Kao NpuxeaTibuB of cTpaHe
CeeTtcke b6aHke he cagpxaTtu ogpenby koja he HaBoanTn nonuTuky CeeTcke baHke
Aa CaHKUMOHWLLE KoMNaHwje unu nojeauHue, 3a Koje ce yTBpau Aa Cy yMmellaHu y
npeeapy M KOPYMNuUWjy Ha Ha4MH Ha Koju je To gedmHucaHo y CmepHuuama 3a
HabaBky; u

Y cknagy ca CmepHuuama 3a HabaBKy, CBaku Oe0 KOHKYpCHE OOKyMeHTauuje u
yroBop hmHaHcUpaH u3 cpeacrasa huHaHcupamwa he omoryhasatu ga noHyhauu,
pobaBrebaum u u3BohauM, M HUXO0BU noaussohaum, cnyxbeHuum, ocobrbe,
KOHCYNTaHTW, npyxaouu ycnyra, unu gobasrbaudn, fossone CeeTckoj GaHuM ga
nperneja cBe padyHe, eBuaeHUMje W ocTany [OOKyMeHTauujy y Be3u ca
NnoAHOLLEHEM MOHYAA M CMPOBONEHEM YroBopa, U Aa U3BPLUM PEeBU3UjY Of CTpaHe
peBuM3opa Kora je uMeHoBana CBeTcka 0aHka. AKTUBHOCTM YCMEpPEHe Ka
mMaTepujanHoM oMeTawy crnpoBofewa uHcnekuuje u pesusvje CeeTcke bGaHke,
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npeasufieHnx y CmepHuuama 3a HabaBky, NpeacTaBrbajy ONCTPYKTUBHY Mpakcy
Kao LWTo je AedmHucaHo y CMepHuLuama.

NMPOIrPAM 3
MnaH otnnare

1. Cnepeha Tabena npukasyje JaTyme otnnarte rnaeHuLe 3ajMa 1 nNpoLeHaT yKynHor
nsHoca rnaBHuue 3ajma Koju ce otnnahyje csakor [JaTyma oTnnarte rnaBHUUE
(,Yneo pate”). Ykonuko cy cpeacTtBa 3ajMa y MOTMYHOCTM MOByYeHa OO MpBOT
HOatyma oTnnate rnaeHuue, BaHka ogpefyje u3Hoc rnaBHMue 3ajma koju je
3ajmonpumal, oyxaH ga oTnnaTtv csakor [laTyma oTnnarte rmaBHuUE Tako LUTO
noMHoXu: (a) cpeactBa 3ajma Koja cy noByyeHa pgo npeor [Jatyma oTnnarte
rnaesHuLe ca (6) Yaoenom paTte 3a cBaku [Jatym oTnnarte rnasHuLe, NP Yemy ce
Tako JOOMjeH M3HOC MOXe KOPUroBaTK, YKOMNUKO je NoTpebHo, Kako 6u ce of Hwera
oaysenun duno Koju n3Hocu HaeedeHu y naparpadyy 4 osor lNMporpama, Ha Koje ce
npumeryje KoHBepsuja BanyTe.

[aTtym oTnnare rnaBHuuUe Ypeo pate
M p
(MN3paxeH y npoLeHTnma)

Caakor 1. pebpyapa 1 1. aBrycta
MoyeBwwm opg 1. aerycta 2019. roguHe 5.0%
00 1 ykibyyyjyhu 1. debpyap 2029. rognHe

2. Ykonuko cpenctsa 3ajma HMCy y NOTMyHOCTM NoByYeHa Ao npsor fJaTyma otnnarte
rmaBHMUE, U3HOC rnaBHuUe 3ajma koju 3ajmonpumau, oTnnahyje ceakor [atyma
oTnnarte rnaeBHuLe ogpefyje ce Ha cnegehu HaumH:

(a) Y cnyyajy noa je 6uno koju geo cpeacTtaBa u3 3ajmMa nosy4deH Ao npeor JaTtyma
oTnnaTte rnaeBHuUUe, 3ajmMonpumal, oTnnanyje NnoByyYeHa cpeacTsa, Ha gaTyM Koju je
y cknagy ca naparpadom 1 osor lNporpama;

(6) CBakm wM3HOC KOjM je noBydeH nocne npeor [atyma oTnnaTe rnasHuue,
oTnnahyje ce cBakor gatyma oTnnaTte rnaBHWUE KOju Maga nocrne pgatyma
noenadvemna, a y usHocnma koje ogpeau baHka, MHOXeHeM M3HOCa CBaKOr TakBOr
noBnayexwa ca pas3rioMKoM 4unju je 6pojunay, opurHanHu Yaeo paTe HaBefdeH y
Tabenu y naparpady 1 oor lNporpama, 3a HaBegeHu [aTtym oTnnarte rnaBHuLUE
(-,OpuruHanHm ypeo pate”), a uuju je wumeHunay 30uMp CBMX NpeocTanunx
OpwurnHanHux ygena pate 3a [aTyme oTnnate rnaBHWLE KOjU Magajy Ha wnu
nocrne TakeBor gaTtyma, TakBu M3HOCKU Koju ce oTnnahyjy Mopajy ce KopurosaTtw,
npema notpebu, ga 6m ce ogysenu OWNo Koju U3HOCKM HaBedeHu y naparpady 4
oBor lNporpama, Ha Koje ce npumersyje KoHsepanja sanyTe.

3. (a) Cpenctea 3ajma noBy4eHa y poOKy of OBa KareHgapcka meceua npe Hekor
JaTyma oTnnate rnaBHULE, UCKIbYYMBO Y CBPXY M3padyHaBara U3HOCA rMaBHULLE
kojy ce otnnahyje, Ha 6uno koju [datym oTnnate rnaeHuUe, cmaTtpahe ce
NoBy4YeHUM K HeoTnnaheHum Ha apyrn [JaTym oTnnaTe rnasHUUE nocne gatyma
nosrnaverwa M oTnnahyjy ce cBakor gaTyma OThnate rhaBHULE, MOYEeBLUM Of
apyror latyma oTnnaTe rnaeHu1LE Nocne Aatyma noenadema;

(6) He unaysumajyhmn ogpenbe nog-naparpadha (a) oBor naparpadpa, ako y 6uno
koje poba baHka ycBOju cucTtem [pocTaBrbaka Hamora 3a nnahawe no poky
pocneha npema kojem ce Hanoam 3a nnahawwe n3gajy Ha unu nocne ogrosapajyher
Hdatyma otnnate rnaBHuue, oapenbe Tor noa-naparpada Buwe ce Hehe
npMMerMBaTM Ha OUNO Koja MoBNavera M3BpLUEHA HAKOH ycBajatba MOMEHYTOT
cucrema.
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He unaysumajyhmn ogpenbe naparpada 1 n 2 osor lNporpama, HakoH KoHBep3uje
BanyTe LLenoKyrnHUX NOBYYEHWUX cpeAcTaBa 3ajMa wunv HeroBor aena y ogobpeHy
BanyTy, U3HOC KOjM je Ha Taj Ha4YMH KOHBEPTOBaH y 0400peHy BanyTy, a Koju ce
Moxe oTnnatutu 6uno kor [datyma otnnate rnaeHuue 3a Bpeme [lepuoaa
KoHBep3uje, ogpefyje BbaHka MHOXeHeM TakBOr W3HOCa Y HEroBOj BanyTu
AeHoMuHaumje HenocpedHo npe KoHBep3wje vnu ca: (a) Kypcom Koju oppaxkasa
u3Hoce rnaeHule Yy opobpeHoj BamyTu Kkojy baHka nnaha no ,xeyuHry” 3a
KoHBepaunjy; nnm (6) ako baHka Tako ognyus y cknagy ca CmepHuuama 3a
KOHBEpP3Wjy, 3a KYpPCHY KOMMOHEHTY peddepeHTHe cTone.
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nPunor
Opersak |. AedumHuumje

,CMepHuLe 3a 6opOy npoTmB kopynumnje” 3Haye ,CmepHuue o cy3bujarwy 1 6opbu
NpOTMB NPOTMBMPAaBHUX pagty 1 Kopynumnje y npojekTuma Koju ce puHaHcupajy 3
kpeauta u pgoHauunja IBRD wn IDA og 15. oktobpa 2006. roguHe u peBuavpaHe
jaHyapa 2011. roguHe.

,YCTaHOBa NpMMapHe 34paBCTBEHe 3allTUTE Koja je KOPUCHUK® 03Ha4vaBa yCTaHOBY
nprMMapHe 34paBCTBEHE 3aLUTUTE Ha TepuTopuju 3ajMmonpumMua Koja je nogobHa 3a
nobujarbe lMop-rpaHTa 3a yHanpehewe kBanuTeTa, y cknagy ca Operbkom I
Mporpama 2 oBor cnopasyma u [IpojeKTHMM onepaTUBHUM MPUPYYHUKOM U
NPUPYYHUKOM 3a FPaHTOBE.

.KaTteropuja” o3HauaBa kateropujy aecduvHucany y tabenu HaBegeHoj y Ogersky IV
Mporpama 2 oBor cnopasyma.

,CMepHuLEe 3a KOHCynTaHTe” o3HauyaBa ,CMmepHuue: Cenekuumja M aHraxosare
KOHCynTaHaTa y OkBMpy 3ajmoBa MefyHapoaHe ©OaHke 3a 0OHOBY M pasBoj U
Kpeouta w rpaHtoBa MeRQyHapogHor yapykewa 3a pasBoj 04 CTpaHe
3ajmonpumana CeeTtcke 6aHke” n3 jaHyapa 2011. roguHe.

.dujarHocTnykm cpogHe rpyne” wnm OCI” o3HavyaBa CTaTUCTUYKM CUCTEM
knacudpmkaumje O0NHMYKM nedYeHux naumjeHaTta y rpyne, 3a notpebe nnahawa
oonHuua.

,OKBMPHN Mporpam 3alTuTe XMBOTHe cpeauHe” o3HadaBa OKBMPHM Mporpam
3alUTUTE XUBOTHE cpeauHe 3ajmonpumua, ns oktobpa 2013. roamMHe, cacTaBrbeH
o4 ceTa Hadyena, npaBuna, CMepHuUa M npoueaypa 3a npoueHy yTuuaja u
ybnaxaBare yTuuaja Ha XUBOTHY cpeauHy, 3apaBrbe U 6e36eaHOCT, Haasop U
WMHCTMTyUMOHANHe Mepe koje Mopajy buTu npenysete Kako Ou ce yKnoHUNu
HeraTMBHM HaBeAEHW yTuLaju Ha XMBOTHY CpeavHy, 3apaBrbe 1 6e36eHOCT, Kako
Ou ce TV yTvuaju HeyTpanu3oBanu MMM CMakMIU Ha NPUXBATIbLUB HUBO, Kao U
aKTMBHOCTU 1 BylleT HeonxoAaH 3a uMnnemMeHTauumjy oBux mepa n npumep lNnaHa
ynpaBrbakba XMBOTHOM CPEOUHOM.

.[1NaH ynpaBreawa XMBOTHOM CpeauHoM” o3HadaBa nocebaH lMnaH ynpaBreawa
XMBOTHOM  cpeauHoM  3a  ogpehjeHy  nokauujy  nNpunpeMrbeH  TOKOM
umnnemeHTaumje MNpojekTa, y cknagy ca OKBUPHUM NPOrpaMoM 3alUTUTe XUBOTHE
cpeaviHe, a Koju onucyje mepe 3a yonaxaBahe 3a XXMBOTHY CPeAVHY, 3OpaBrbe U
6e30eqHOCT KOje ce ouYekyjy 3a akTmBHOCTM Yy oksupy [Hena 3(6) lNpojekta u
CafpXW OOroBOpHE CTpaHe 3a Hag30op yTvuaja wusrpagwe M onepaTtuBHUX
aKTMBHOCTW Ha XUBOTHY CpeauHy, 3apaBrbe u 6e36eaHOCT.

,OnwTn ycnosn” o3Havaea ,OnwTe ycrnose 3a 3ajmoBe MehyHapogHe GaHke 3a
obHoBy U pas3Beoj”, oa 12. mapTa 2012. roguHe.

,Penyonnukn cdoHg 3a 34paBCTBEHO Ocurypawe” o3HayaBa Penybnuukmn doHg 3a
30paBCTBEHO oOcurypake 3ajmonpumua, WM HEroBor npaBHOr cnenbeHuka,
yCMOCTaB/bEH Ha OCHOBY 3akoHa 3ajMonpuMua O 34paBCTBEHOM OCUTypahby,
objaBrbeHoM y CnyxxbeHom rnacHuky Penyonuke Cpbuje, 6p. 107/2005, 109/2005,
57/2011, 110/2012 n 119/2012.

LHOPMaLMOHN cUCTEM 3a MeHalLIMeHT y 34paBCTBY’ O3HadaBa WH(OPMaLMOHK
CMCTEM 3a MEHALIMEHT Y 34paBCTBY Koju he GuTn nmnnemeHTpaH y oksupy fena
3(a) oBor lNMpojekTa.

.l IpPOLlEHa 34paBCTBEHMX TEXHOMOMMja” o3HavyaBa CMCTEMATCKM U TPaHCMAPEHTHU
npouec oueHe W oanydmBaka KOju KOPUCTU KpUTEpujyme Kao LWTo cy
OEenoTBOPHOCT, UCMNaTUBOCT, 3OpaBCTBEHE MNOTpebe CTaHOBHULLTBA, M YKYMHU
ducKanHy npocTop MPUMUMKOM [OHOWeEHa oaflyka O jaBHOM pedyHAupary
MeOULIMHCKNX TEXHONOrnja, cpeacTasa v npoueaypa.

.HesaBncHa cepBucHa opraHu3auuja” o3HayaBa cybjekaT koju Mpyxa ycnyre
nonpaske U ogpXaBaha onpeme HabaBrbeHe of npou3eohaya Tpehe cTpaHe.
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L/IHCTUTYT 3a jaBHO 3gpaBrbe” o3HavaBa Penybnunukn MHCTUTYT 3a jaBHO 3gpaBrbe
3ajmonpuMua, unuM HEroBor npaBHOr crieadbeHuKka, YCMOCTAB/bEH Ha OCHOBY
3akoHa 3ajmonpumua O 30paBCTBEHOj 3awwTuTn, objaBrbeHor y CnyxbeHom
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje, 6p. 107/2005, 72/2009, 88/2010, 99/2010 n 57/2011.
»,MUHNCTApCTBO 3apaBrba” o3HavyaBa MuHucTapcTBO 3apaBrba 3ajMonpuMLa Unm
npasHor cneabeHuka MuHucTapcTBa.

LAreHuvja 3a akpeauTauujy 3gpaBcTBeHux ycraHoBa Cpbuje” o3HayaBa AreHuwujy
3ajmonpumMua 3a akpeauTauuvjy 34paBcTBeHuMX ycTaHoBa Cpbuje, unu HeHor
npaBHOr cnegbeHurka, yCcnocTaBbeHy Ha OcHOBY 3akoHa 3ajMonpumMua O jaBHUM
areHumjama, objaerseHor y Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje, 6p. 18/05 u
81/05, 3akoHy 3ajmonpumMmua 0 34paBCTBEHO] 3alITUTK, objaBrbeHor y CrnyxbeHom
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje, 6p. 107/2005, 72/2009, 88/2010, 99/2010 n 57/2011,
n Ognyke 3ajMonpumLua O OCHMBawy AreHuuje 3a akpeauTtauumjy, objaBrbeHe y
Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje, 6poj 94/08.

~JKI” o3HavaBa JeamHuuy 3a koopauHauuvjy [lpojekTa, ycnocTaBSfbeHy Mpu
MuHucTapcTBy 3apaBrba 3ajmonpumua, y cknagy ca Ogerskom 1.A.2 TNporpama 2
0BOr cropasyma.

,YCTaHOBa npuMMapHe 34paBCcTBeHe 3awTuTe” o3HayaBa [om 30paesba, LeHTap
npumMapHe 30paBCTBEHE 3alUTUTE Ha TepuTopuju 3ajmonpuMLa.

,LCMepHuue 3a HabaBky” o3HauaBajy ,CmepHuue: Habaeka pobapa, pagoBa u
HEKOHCYNTaHTCKUX ycrnyra y okBupy 3ajmoBa MehyHapogHe GaHke 3a 0OHOBY U
pa3Boj M kpeguta U rpaHtoBa MeRyHapogHor yaopykewa 3a pasBoj 04 CTpaHe
3ajmonpumana CeeTcke 6aHke” n3 jaHyapa 2011. roguHe.

.[1naH HabaBke” o3Ha4aBa nnaH Habaske 3ajMonpumua 3a lMpojekaT, og AaHa 15.
jaHyapa 2014. roguHe, 1 Koju je cnomeHyT y nacycy 1.18 CmepHuua 3a HabaBky u
nacycy 1.25 CmepHuLa 3a KOHCYNTaHTe, a nctu he BUTn axypupaH c BpeMeHa Ha
Bpeme y cknagy ca ogpeabama HaBedeHUX nacyca.

,O000p 3a NpojekTHY NONUTUKY” o3Ha4YaBa Onbop 3a NPOjekTHY MNONMTUKY, Koju he
dopmupatn 3ajmonpumay, y cknagy ca Operbkom |.A.8 Tlporpama 2 oBor
cnopasyma.

,[104-rpaHToOBM 3a yHanpehewe KkBanuTeTa” 03HavyaBa nog-rpaHToBe Koju he 6utn
CTaBMbEHM Ha pacrnonarawe ycTaHoBaMa NpuMapHe 34paBCTBEHE 3alUTUTE Koje cy
kopucHuum, 3a cBpxy [Hena 1(6) (i) lNpojekta, y cknagy ca ogpenbama
MpupyyHuka 3a rpaHToBe 1 Opereky I MNporpama 2 oBor cnopasyma.

,YTOBOp O MOA-rpaHTy 3a yHanpehewe kBanuteTa’ o3HadaBa Yrosop u3mehy
3ajmonpuMLa 1 ycTaHOBa NpuMapHe 30paBCTBEHE 3alUTUTE Koje Cy KOPUCHULM, 3a
notpebe kopuwhewa [log-rpaHTa 3a yHanpehewe KBanuTeTa, Yy Cknagy ca
Operskom I Mporpama 2 oBor cnopasyma.

.PermoHanHun 3aBop 3a jaBHO 3apaBrbe” 03HayaBa cybjekaT dopmupaH y cknagy
ca 3akoHOM 3ajmonpumua O 34paBCTBEHO] 3alTUTW, objaBrbeHnM y Cnyx6eHoM
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje, 6p. 107/2005, 72/2009, 88/2010, 99/2010 n 57/2011,
n Ypenbom 3ajmonpumua o nnaHy Mpexe 34paBCTBEHMX YCTaHOBA, 00jaBrbeHUM Y
CnyxbeHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje, 6p. 42/2006, 119/2007, 84/2008,
71/2009, 85/2009, 24/2010, 6/2012 n 37/2012, 3apyxeH 3a NOKpMBahe pervje
HeKonuMko onwTuHa, Beher rpaga unu reorpadckor permoHa 3ajmonpumua 3a
noTpebe npukynrbawa, Hag3opa M npyxaka nofgartaka Be3aHUX 3a 34paBCTBEHY
3awtuty  (YKibydyjyhu  coumjanHe, MeOUUMHCKE,  XWUTMJEHCKE,  EKOIOLLKe,
ennaemMmnosnoLLKe N MUKPOBUOOLLIKE NofaTke).

UnaH 3.
OBaj 3aKkoH CcTynma Ha cHary ocMor faHa oA faHa objaBrbuBarba y ,,CrnyxbeHom

rnacHuky Peny6nuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.



